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Tisztujitás.
Feltűnő nehány hét óta a vidéki 

sajtóban egy oly mozgalom jelzése, 
milyenről a hat év előtt megtörtént 
tisztujitás előtt nem is álmodtak a 
klikk-uralom által szinekurákba jutta­
tott megyei tisztviselők.

Megyei és járási értekezleteket 
tartanak a megye bizottsági tagok, hol 
pártszerint sorakozva, több helyt párt- 
szinezet nélkill és ez értekezletek 
eredménye az, hogy igen sok válto­
zás terveztetik a tisztviselők személy­
zetében, mi engedi a következtetést, 
hogy a nehány hét múlva megejtendő 
megyei tisztujitások több érdeküek 
lesznek, mint a hat év előttiek.

Közigazgatásunk rendezetlensége 
első sorban megkívánja, hogy annak 
élén állók megválasztásában kétszeres 
óvatossággal és körültekintéssel le­
gyünk, a megyei bizottmány tagjai 
csak úgy felelnek meg hivatásuknak, 
ha annak lelkiismeretesen megfelelve 
nem bízzák a restaurácziót a központi 
intéző klikk elhatározására, ha nem 
hagyják magukat nevetséges bábok­
nak felhasználni arra, hogy a klikk 
által jó előre megcsinált jegyzéket 
szavazatukkal támogassák, hanem 
mint önérzetes szabad polgárhoz illik 
visszautasítják a rájuk tukmált ke- 
gyenczeket és maguk szemelik ki azo­
kat. kik a megválasztásra méltók.

Megyénkben az ilyes mozgalom­
ról eddig mitsem lehet hallani, pedig 
itt vannak az utolsó napok, mikben 
valamit lendíteni lehetne.

Oly nagy nálunk a csendesség, 
hogy helyesen kellenék arra követ­
keztetni, mikép nálunk a közigazga­
tás a lehető legjobb állapotban van, 
hogy mit sem óhajtunk egyebet, mint 
a jelen állapotok változatlan fentar- 
tását.

Pedig hát nem igy van ám, sok 
és számos az alapos panasz, melynek 
főforrása a csekély erély, melyet a 
megye kormányzata kifejteni képes,

ne is szóljunk a szerencsétlen siklósi 
járásról, hisz arról már eléggé volt 
lapunkban szó.

Itt a központban is az árvaszék 
és annak teendői oly sajnálkozásra 
méltó állapotban sinlődnek, hogy bi­
zony teljes joggal felsóhajthatunk, 
„szegény árvák !w

És mindezeken ne'legyen segítve 
most, midőn az ideje itt van, hogy or­
vosoljak a kiáltó bajokat?

Ha ezt nem tesszük meg, akkor 
nem is érdemeltük meg az önkor­
mányzatot, akkor olcsóbb és jobb is 
lesz a birokratikus kormány a me­
gyékben is. _______

Mennyibe került már Bosznia
Ilerczegovina ? Az okkupáit tartományok 
költségeire a közös budget eddigi hat 
esztendejében a következő összegek vol­
tak íölvóve : 1878-ban 111,, millió, 1879- 
ben 30 mii., 1880-ban 3I4 mik, 1881-ben 
Gjj mik, 1882-ben 35, 7 mik, 1883-ban 
8g, mik végre a mostani budgetben a 7, 
s a boszna-völgyi vasútra 898 mik Mind­
össze 20207 millió forint. Ha eliez a bos- 
nyák szökevényekre fordított 10 milliót 
is hozzávesszük, mindössze 212 millió 
forintba került a monarchiának Bosznia 
Herczegovina.

A közjegyzői hitelesítési kényszer
nevezetes pontját képezi ama törvényja­
vaslatnak, melyet a kormány a közjegyzői 
intézmény módosítása végett az ország­
gyűlés elé terjesztett. A Jogtudományi 
Közlöny ellene nyilatkozik e kényszernek 

j s a kővetkezőket jegyzi meg. Amúgy is 
| eléggé szomorúan néz ki nálunk a telek- 
I könyvi állapot. Mindennapi eset a vidé­
ken, hogy kisebb-nagyobb ingatlanok csak 
úgy kézröl-kézre adatnak át, sorszámra cse­
rélnek tulajdonost a nélkül, hogy az átru- 

! házás nyilvánkönyvileg bevezettetnék. Hát 
még mi lenne, ha a közjegyzőhöz kellene 
menni! A hitelesítési kényszerhez egész 
más gazdasági viszonyok szükségesek, 
mint nálunk vannak. Sürü népesség, jó 

; közlekedés, ezek az előfeltételek. Még 
i Auszrtria sem bírja el ezt az intézményt.
Behozatala óta mindenütt demonstráltak 

: ellene, s igen erős áramlat küzd meg­
szüntetése mellett.

A közös államháztartás részletei
közt legközvetlenebbül érdekel a közös 
hadsereg előirányzata, nemcsak azért, mert 
védképességünk tekintetében fontos ada­

tokat tartalmaz, hanem mert egyúttal a 
többi tételek közt a legnagyobb összeget 
veszi igénybe. A közös álló hadsereg 1884. 
évi rendes szükséglete 95.537,634 írttal 
van előirányozva, melyből a csapattestek 
és hadcsapatok általános kiadásaira 22 
millió, természetbeni élelmezésre 16 millió, 
legénységi közétkezésre 13 millió, katonai 
nyugdijakra 11 millió, ruházat és ágyne- 
müekre 7 millió, elhelyezési kiadásokra 6 
millió és a katonai egészségügyre 3 mil­
lió irtot meghaladó összeg esik. A közös 
hadsereg tényleges tiszti állományának a 
nyugdij-állománynyal összehasonlítása után 
azon sajátságos eredményre jutunk, hogy 
a tábornoki és törzstiszti karban több a 
nyugalmazott, mint a tényleges szolgálat­
ban levő egyén. így van 177 tényleges 
szolgálatbeli és 380 nyugalmazott tábornok, 
ez utóbbiak 1 millió 560,992 frt nyugdíjt 
élveznek. 216 tényleges szóig, ezredessel 
szemben van 488 nyug. ezredes 1.176,169 
frt nyugdíjjal. Az alezredesek szolgálati 
létszáma 314, nyugalmazva pedig 388 van 
569,009 frt nyugdíjjal; végül szolgálatban 
levő őrnagy 623 és nyugalmazott őrnagy 
1344 található, az utóbbiak 1.345,508 fo­
rint nyugdíjjal. Jelentékenyen kedvezőbb 
az arány a többi főtisztek vagyis kapitá­
nyok, főhadnagyok és hadnagyok tekinte­
tében. Ugyanis van 10,913 tényleges 
szolgálatbeli és 4758 nyugalmazott főtiszt, 
kik 2.818,289 frt nyugdijat élveznek. 
A tényleges szolgálatbeli tiszti létszám 
12,302-öt tesz, ezzel szemben 7356 nyu­
galmazott tiszt van. A nyugdíjasok be nem 
számításával a közös hadsereg békeállo­
mányában az államkincstárnak 167,088 
katonai egyén ellátásáról kell gondoskodni. 
A kincstári lovak száma 48,019 darab. 
Ha az 1884. évi hadiszükségletet össze­
hasonlítjuk az 1883. évre engedélyezett 
hitellel, a szükségletnek 642,383 írttal 
szaporodását találjuk. Még pedig teteme­
sebb költség-szaporulat mutatkozik a ter­
mészetbeni élelmezésnél 398 ezer 492 írt­
tal, csapattestek és hadcsapatok általános 
kiadásainál 267,246 írttal, a legénységi 
közétkezésnél 162,633 írttal és a pótló- 
vazásnál 137,980 írttal. Ellenben a ruhá­
zat- és ágynemüeknél 373,410 frt megta- 
karitás éretik el.

Szapáry Géza gr. fiumei kormány­
zónak lemondását a király elfogadta és 
kormányzóvá helyette Zichy Ágost grófot 
nevezte ki, mi legközelebb hivatalosan 
közzé lesz téve. A kinevezett kormányzó 
gr. Zichy Ferencz volt konstantinápolyi 
nagykövetnek és öccse Zichy József gr. 
volt fiumei kormányzónak.

T  A Tá A ,
Halottak estéje.

(Elbeszélés.)

Magas hegyek csöndes völgyében 
kis falu épült. A hegyvidék bájos levegője 
tiszta, az egyszerű helység házai lakóik 
lehetősségére vallanak , a falu népsége 
józan, gondos, vidor és vallásos. Az ősz 
beköszöntévei a mezei élet nyári élénk­
sége apadt: a falubeliek többet foglal­
koznak otthon s igy templomba járó több 
kerül, mint tavaszkor és nyaranta.

A fehérre meszelt alacsony templom 
karcsú tornyában megkondul az ezüst 
csengésű kis harang; nehány másodperczl 
s az „öreg harang- mély szava is zúgni 
kezd: e kettő hangja összeolvad és be­
tölti a szűk völgyet.

Borús őszi este volt. A hűvös no­
vemberi szél élesen fütyül, mikor vágtatva 
rohan végig a hegyes háztetők felett. A 
tisztára söpört utczák fasorait képező 
akáczok sárguló lombjait meg-megrázza 
egy-egy hatalmasabb szélroham, az el­
hervadt levelek tömegesen hullanak a 
földre. A keskeny ablakok, melyeknek 
tisztára súrolt üvegtábláiról derült nappal 
vakítóan tükrözik vissza a fényes nap­
sugár, most sötéten pislognak a néptelen 
utczákra, egyedül a faluszéli korcsma 
piszkos ablakain tör elő gyertyafény: 
mert ott déltől fogva mulatozik nehány 
hetyke legény, nagy hangon kiabálva a 
füstös czigányokra, ha azoknak egyike- 
másika fülh&sitóan játszik, miközben bö 
ségesen öblögetik száraznak hirdetett 
torkukat, Mózses korcsmáros torokreszelö 
lőréjével. Kurjongatásuk kihallatszik a 
néma estébe.

A toronyban folyton konganak a 
harangok, mert halottak estéje van.

*  *
*

A falu északi határán, nehány dülö- 
földnyire a templomtól van hely szorítva

a kis temetőnek. Az egyébkor kísérteties 
esti sötétséget ragyogó világosság űzte el, 
a máskor siri csöndes méhzsongáshoz 
hasonló csöndes zaj helyettesíti, halottak 
estéj a van.

Dermesztő északi szél nyargal végig 
a sírok felett, hangosan tépvén meg 
lombtalan ágait. A begyepesedett sírokra 
lobogó mécsek és füstölő gyertyácskák 
helyezvék; a síremlékre pedig a kegyelet 
az ősz utolsó virágaiból és zöldjéből font 
egyszerű koszorúkat. A temető közepén 
durván faragott, magas kereszt áll, mely­
nek bádogból készült Krisztusát oldalt éri 
a szélroham, e miatt, a babonás lelküeket 
vajmi megfélemlítő nyikorgás között inog 
az. A kegyelet adóját elhunytaik iránt 
lorovók az éj beköszönte előtt egymás 
után távoznak a sirkertböl; az apró mé­
csek és gyertyák lángjai részben kiégnek, 
részben kioltja azokat a süvítő szél, a 
friss koszorúk azonban daczolnak annak 
erejével. Ekkor a temető vasrácsos kapu­
jának küszöbét egy női alak lépi át. 
Vontatott ingadozó léptekkel, görnyedt 
tartással indul a temető keleti árka felé, 
melyet liczium-sövény választ el a sir- 
kert belső részeitől. Az őszi derek már 
minden levelétől megfosztották a kerítést, 
az októberi szélrohamok pedig vékony 
ágait kuszálták össze: s igy a roskadozó 
alak könnyen nyit magának azon keresz­
tül utat. Mikor az árokszélre jut, pilla­
natra megáll, hogy tájékozhassa magát 
az éjsötétben. Az árokfenék süppedékes: 
az előző napok esői nagyon föláztatták: 
mélyre sülednek, hát az éji vándor lábai, 
mikor egy alig észrevehető hant felé bo­
torkál. E hant oly alacsony, hogy csakis 
teljesen tájékozott szem veheti azt észre 
kivált most, midőn koromsötétség borit 
átláthatlan leplet a bús vidékre; a tipegő 
alak tehát nemcsak kitűnő szemmel , 
hanem teljes tájékozottsággal is bir. Mi­
kor eléri a külső jel nélküli hantot, 
zokogva borul lo arra: miközben könnyei 
patakként folynak bús szemeiből, búja- 
bánata, keserve azonban szótalan.

Ki ezen alak ?
Egykor szép viruló szűz volt, most 

elfonnyadt vén leány, kibe a lélek már 
csakis hálni jár; az egykor egészségtől 
duzzadó gyönyörű arcz, elhervadt fakó 
lön, az egykor karcsú alak kiszáradt, 
raeggörnyedt; az egykor ragyogó szemek, 
mélyen feküsznek üregeikben , fenyők 
teljesen megtört: az egykor bájos haja- 
donra siralom rátekinteni. Sőt öltözete is 
hátrányára alakult át; régente ha nem is 
drága köntösök, de tiszta, csinos jóizlésü 
ruhák födték kerekded tagjait, ma piszkos 
rongyok foszlányai lógnak le kiaszott 
testéről, melyek távolról sem védik meg 
a szerencsétlent az őszi esők nedvességé­
től s a novemberi szelek dermesztő hi­
degétől. Lábairól már rég leszakadozott 
az utolsó pár csizma, most meztelenül 
tapossák azok a fagyos sarat, melytől 
kivörösödnek.

Mily rejtélyt személyesít a siralmas 
nő-alak ?!

Bizony, az igen szomorú történet! 
Régen történt; húsz évvel ezelőtt. Akkor 
még a kis falu legszebb, legünnepeltebb 
leánya volt Szemző Anna, a ki után 
nemcsak a helység valamennyi csinos le­
génye járt, hanem a szomszéd falvakból 
is a legdélczegebbek. A kikkel a legé­
nyek közül pedig a sors testi előnyök 
dolgában kissé mostohán bánt, azok meg 
szinte bolondultak a mindenki iránt szi­
ves hajadon után. Hogy az öregbiró le­
gény fia Hosszú Péter szintén Szemző Anna 
körül legyeskedett, az még a plébános 
urnák sem tűnt fel, az öregek s ifjak 
nagyon természetesnek találták. Hosszú 
Péter valóban derék szálas legény volt; 
de túltett rajta egy zsöllérfiu, a ki apá­
ról anyáról árva volt, Czifra Berti, kinél 
nyalkább legény nem került még a hete­
dik határban sem: s igy valóban nincs 
csodálni való azon, hogy ö hódította meg 
Anna szivét, ö lett a szép leány szeretője is.

Halottak estélye volt, de akkor nem 
komoritotta el a kedélyeket oly csúnya 
időjárás mint ma: szép, holdvilágos este

Külföldi szemle.
Kálnoky gróf az osztrák-magyar kül- 

ügyérnek nyilatkozatát az oroszországhozi 
viszony felett, mit a magyar delegáczió 
albizottsága előtt tett s melynek egyik 
része szerint Oroszország jelenben belvi- 
szonyai által is gátolva van abban, hogy 
kifelé hadi tényre szánja el magát, az 
európai sajtóban különböző magyarázatokra 
adott alkalmat, ezért az osztrák delegá- 
czióban igy nyilatkozott: Viszonyunk min­
den egyes hatalommal egészen barátságos. 
Különösen azért kell ezt újra hangsúlyoz­
nia, mert a magyar delegáczióban tett 
nyilatkozatát többen félre magyarázták, 
mintha annak valamely egyes állam, kü­
lönösen Oroszország ellen irányuló éle 
volna, holott ö az Oroszországgal való 
viszonyt egészen szabályosnak s igy ba­
rátságosnak mondotta, mert ha barátsá­
gos nem volna, akkor szabályos sem le­
hetne. Oroszországban nem kevésbé érzik 
a béke szükségét, mint nálunk és pedig a 
kormány körökben csak úgy, mint a nép 
minden osztályában.

A czár Dánországból visszatérve, ma­
gához hivatta gróf Tolsztoj belügyminisz­
tert és kifejezte előtte, hogy erős akarata 
a népet „nagyobb szabadságban és jobb 
reformokban" részesíteni. Egyúttal meg­
bízta, hogy mielőbb dolgozza ki az erre 
vonatkozó tervezeteket, mert ö, a czár, 
aggódik népe jóvolta fölött és csak az 
orosz szellemnek megfelelő reformok által 
véli megalapithatni az országnak az elé­
gedettséget és jólétet. A czár ez elhatáro­
zását másnap tudatta egykori nevelőjével 
Pobedonoszev zsinati föprokurátorral és 
megbízta öt, hogy Tolsztojt munkájában 
támogassa. Pobedonoszev legott távirati 
utón értesítette Katkovot a czár elhatá­
rozásáról, aki rögtön kihallgatáson jelent­
kezett a császárnál. A czár Katkovot is 
azonnal utasította, hogy Tolsztoj munká­
latában részt vegyen. Ez a három ur 
azonban éppen a legnagyobb ellensége 
az alkotmányos kormányzatnak, a helyett 
tehát, hogy bármi alkotmányról is tanács­
kozzanak, intriguákat szőttek és meggyőz­
ték a czárt arról, hogy önkényuralmát 
fenn kell tartania, különben a forradalom­
nak kaput tár.

Lehet azonban, hogy az egész csak 
egy kicsinált mese, hogy a nihilisták bosz- 
szuját a czártól elterelje.

Bulgáriában Sándor fejedelem teljesen 
szakítani akar azon rendszerrel, mely ed­
dig Oroszországnak a tartomány hadügyére 
csaknem souverain befolyást engedett. Pó-

fokozta s emelte a földiszitett sirkert jó 
benyomását, s enyhe szellő játszott a még 
zöld akáczok dús lombozatával. De a fa­
luvégi korcsmában akkor is oly sivár je­
lenetek föl} tak le, minőket ma láthatunk: 
akkor is zsúfolva volt az kurjongató lár­
más borozó legényekkel, akkor is nagy 
rettegések között czinczogtak a czigány 
lapos nyomorult putrijaiból előkerült barna 
zenészek. Hosszú Péter is ott volt, ott 
duhajkodott köztük : már egész sereg ki­
ürített boros palaczk állott előtte a desz­
kaasztalon : virágos szilaj kedvvel oszto­
gatott parancsokat a czigányoknak.

— Verd öreg a mint csak bírod, ki­
áltotta a vén czimbalmosnak, nem bánod 
meg, itt a bor igyál ; itt egy marok bankó, 
tedd zsebre, annyi a borom, hogy bele 
fulaszthatnálak, annyi a bankóm, hogy 
bele temethetnélek; és teli palaczkokkal 
öntötte a bort a saját és a czimbalmos 
torkába, és teli marokkal szórta az egy 
forintosokat a czigányoknak.

Ekkor kinyílt az ajtó és belépett 
azon Czifra Berti. Zöld levelekkel és pi­
ros virágokkal kihimzett szűrét nyalkán 
fél-válra vetve viselte; pörge kalapja mellé 
büszkén lengő darutoll volt tűzve; vörös 
mellényének pitykéi ragyogtak a tiszta­
ságtól, uj csizmáin pedig olykor-olykor 
megpendült a fényes sarkantyú. Büszkén, 
de kevésbé sem kibivólag lépett az ivóba: 
tisztesség tudóan biczczentett egyet a ka­
lapján ; rövid „adjon Istennel" köszön­
tötte a bennülőket: s azután letelepedett 
egy sarokasztal mellé, a hol az ott boro­
zók készséggel szorítottak helyet neki.

Az asztaltársaság több tagja szíve­
sen kinálta meg a délczeg legényt borral; 
de az megköszönte társai jóakaratát és 
nem fogadta el az italt, hanem vidor han­
gon rendelt magának egy itczét a busz 
krajczárosból.

— Jer ide pajtás! szólította meg az 
érkezettet Hosszú Péter — van itt bor 
elég; jut a czigányoknak is, jut neked is, 
meg a szomjas földnek — harsogta a ré­
szeg legény, mi közben kibivólag öntötte

tervárott eddig e befolyás erejénél fogva 
a bolgár sereget a balkáni orosz haderő 
elöcsapatjának tekintették. Most Sándor 
fejedelem kiutasította Rödiger ezredest, a 
hadügyminisztérium vezetőjét, elbocsátotta 
a bolgár hadseregben alkalmazott orosz 
tiszteket s Komanikovra bízta a hadügy­
minisztérium teendőit. Pétervárott nagy 
lehet a harag, mert Lessovoy és Polsikov, 
a fejedelem mellé segédtisztekül rendelt 
orosz főtisztek, Sándor fejedelem tudta 
nélkül azon parancsot kapták, hogy So- 
fiát 48 óra alatt hagyják el.

Azt Írják, hogy Sándor bolgár feje­
delem megtudta, raikép a czár dániai tar­
tózkodása alatt ott oly megállapodás tör­
tént, hogy helyette a dán király egyik 
fiát álitják be fejedelemnek, ha ez azon­
ban nem is volna alapos, azon semmibe 
vevés, melylyel eddig Jonin orosz ügy­
vivő és az orosz tábornokok a fejedelmet 
minden alkalommal megsértették elegendő 
volt ahoz, hogy emanczipálja magát és 
népét az orosz zsarnokság alól.

Az albánok közt ugylátszik, hogy 
mióta az osztrák-magyar védnökséget nem 
tudták elérni, most orosz ügynökök jár­
nak, erre mutat egy kiáltvány Európához, 
melyben Görögországhoz csatoltatásukat ké­
rik. Ha meggondoljuk, hogy a görög- 
török batárszabályzásnál  görög 
uralom alá jött nehány albán vidék mi­
att akkora volt az ellenszegülés, hogy az 
albánokat török haderővel kellett kény­
szeríteni, hogy görögök legyenek, nem 
igen valószínű, hogy most önként oda kí­
vánkozzanak, midőn pedig előbb utóbb 
mégis bekövetkezik a kedvező alkalom 
önállóvá lenni.

A birkatürelmű észak-német Olden- 
burgban forrongás tört ki a porosz szolda- 
teska ellen. Steinmaun őrnagy lakására 
törtek s azt szétrombolni akarták, a fa­
lakra izgató felhívásokat ragasztottak, 
hogy a nép mészárolja le a poroszokat.

A szultán úgylátszik, hogy megkí­
mélje magának a sok haszontalan palota- 
fentartási költségeket, kezdi azokat elaján­
dékozni, az osztrák-magyar uralkodó kapta 
a legszebbikét a Bosporus melletti jeniköi 
kastélyt, egy másikat pedig a német 
császár.

Alexandriában a kolera, mely már 
egész Egyiptomban megszűntnek volt te­
kinthető, újra kitört s jobbau dühöng, 
mint első e városbani jelentkezésekor. — 
Mekkában a mohamedán bucsujáró helyen 
is kolera jelentkezett, a bucsusok most 
széledtek haza.

Múlt heti csütörtökön nagy antiszemita

ki két palaczk tartalmát a földre. Jer 
ide, s igyál velem Berti! fejezte be talán 
akarata ellenére sértő meghívást az öreg­
biró elázott fia.

— Nem kell nekem a más bora, vá­
laszolta Berti — ihatom a magam borát 
is, van miből megfizetnem, futja becsüle­
tes napi keresetemből!

— De azért igyál az én boromból! 
erőszakoskodott Péter.

— Nem iszom, egyébiránt köszönöm 
szívességedet — válaszolt udvariasan a 
megszólított.

— De kell innod — rivalt Bertire 
a részeg. — Kell innod a szép Anna 
egészségére !

— Hagyd el azt! — vetette közbe 
a leány kedvese.

— Hát még a szép Anna egészsé­
gére sem iszol?! Talán bizony összevesz­
tetek egymással ? kötekedett a biró le­
gény fia.

— Nem! — válaszolt ingerülten a 
kihívott. Péter! tanácslom, ne keverd be 
e leányt!

— De ha nekem úgy tetszik, adta 
kihivó, daczos válaszul Péter. Azért is. 
Talán kiadott rajtad a szép leány?!

— Hallgass! — kiáltotta felindulva 
Berti. Ne vedd e leány nevét ajkaidra; 
mert nagyon megbánod — fenyegette va­
dul Berti a biró fiát, mi közben fokosa 
után nyúlt.

A többi legény csititani kezdette a 
pörlekedőket; csakhogy ez újabb tűz volt 
Péter kötekedő torkára.

— Bizony kiadott rajtad Szemző 
Anna, mert nem akarsz egészségére inni, 
— folytatja sértő ingerkedéseit Péter.

— És ha úgy volna is, kinek mi 
köze ahhoz, — felelt önérzetesen a sérte­
getett. — Egyébiránt bekapott emberrel 
minek pörlekedem — fejezte be nyugod­
tan Berti.

E szó szeget ütött Péter fejében; 
visszaakarta tehát vágni, azért kibivólag 
lépett Berti elé, s igy szólt:

— Bakapott emberrel ?! talán te



gyűlés volt Berlinben; felolvasásra került 
Henrid egy levele, melyben azt mondja, 
hogy biztos tudomása szerint egy neu- 
stettini mérnök levelet irt Bismarck hgnek, 
a zsinagóga felgyujtásával vádolva a zsi­
dókat s maga a kanczellár siettette a bűn­
vádi eljárás megindítását.

A londoni uj lord-mayort, Fowler 
aldermant fölszólították arra, hogy a trans- 
vaali boerok küldötteit hivja meg a no­
vember 9-én tartandó guidhalli lakomára. 
Az érdemes lord-mayor mély megbotrán­
kozással a következükben felelt a fölhí­
vásra: „Nincs, ami engem arra kénysze- 
rithessen, hogy oly köztársaság képviselő 
ivei szorítsak kezet, akikre az alsóházban 
ismételve alkalmaztam Canning e szavait: 
„Csecsemőik ajkát vér piszkitja be; min- 
denik csupa hírvágy, kegyetlenség és gyil­
kosság volt.u (Ez az angol szatócs meg­
felejtkezett arról, hogy az angolok minő 
kegyetlenségeket követtek el Indiában és 
majdnem az egész világon csupa pénz- 
szomjból.)

Az országos antiszemita 
párt programmpontjai.
Az országos antiszemita párt, párt­

szövetkezeti (koalicionális) alapon megala­
kulván, czéljait, a melyekre törekszik, a 
következőkben tűzi ki.

1. A zsidóhatalom megtörése és a, 
zsidó befolyás ellensúlyozása a politikai 
társadalmi s közgazdasági téren, nevezete­
sen a sajtó a pénz- és hitelügy, a keres­
kedelem s közlekedésügy , az ipar 
földbirtokviszouyok terén. Ezen alapelvböl 
kifolyólag sürgetendő mindazon intézmé­
nyek létesítése s támogatandók mindazon 
törvényes mozgalmak, melyek a most ki­
tűzött czél megvalósítására alkalmasak 
Ilyenek :

2. A nemzeti érdekeknek megfelelő 
helyes agrárpolitika által a földbirtokos és 
földművelő osztály érdekeinek megvédése.

3. A korlátlan iparszabndság megszo­
rítása, kötelező ipartársulatok életbelépte­
tése és a képesítés kelléke utján.

4. A váltóképesség megszorítása.
5. A zsidó érdekeknek kedvező bün­

tető törvénykönyv revíziója s ezzel kap­
csolatban esküdtszékek behozatala bűn­
ügyekben.

6. A bíróságok előtti szertartásos 
(rituális) eskü visszaállítása, úgy büntető, 
mint polgári pörökben.

7. Az italmérési regálénak a községek 
részére való megváltása, s ennek kapcsán 
a zsidóknak a korcemáltatási jog gyakor­
latától való eltiltása.

8. A zsidó anyakönyvek vezetésének 
a polgári hatóságra való ruházása.

9. A zsidók és keresztények közti 
házasságról szóló törvényjavaslatnak vissza­
vetése.

10. A zsidók beözönlésének megaka­
dályozása végett a honosítási törvény meg­
felelő módosítása.

11. Az államháztartás és államhitelügy 
oly módon való rendezése, hogy pénz- 
ügyeink és ezzel kormányzati viszonyaink 
a zsidó pénzhatalmaktól függetlenithetök 
legyenek.

12. A párttagoknak a zsidókérdéssel 
közelebbi összefüggésben nem álló, egyéb 
politikai s nevezetesen közjogi kérdésekben 
teljesen szabad kezük van.

Az országgyűlési antiszemita párt 
czéljait ekként körvonalozván, felhívj.

vagy részeg! Kiadott rajtad a szép lány, 
azért dühösködöl. Szemző Anna elmondta 
neked a „tel is ut, le is utatu, azért to- 
porzékolsz. Nem hiszitek ? harsogta a bo­
rozók felé fordulva ime, itt van bi­
zonysága a gyűrűs njjamon. Nézzétek, 
arra tűzte fel Szemző Anna a piros ka 
láris gyűrűjét és dicsekedve sőt kárör­
vendve mutogatta a kiváncsiaknak gyűrűs 
ujját

— Mi az? kiáltotta Berti — a kit, 
mint vipera-csípés talált e dicsekvés. 
Hazudszdörgött arczából kikelve — s 
egy hatalmas szökéssel Péter elé ugrott.

— Nem hazudom — vág vissza Pé­
ter — nézd ujjamon forgatom szeretőm 
kaláris-gyűrűjét.

Berti csaknem el szédült, a mikor 
Játta, hogy egykori vágy-társa igazat 
mondott. E váratlan eset iszonyú hatása 
szóhoz sem engedte öt jutni, torkát tel­
jesen összeszoritotta a keserv s igy nagy 
erőlködésébe került, u mig e két szót el­
bírta rekedten dadogni:

— Miért adta?
— Miért? . . . hallatta magát Péter 

— Miért?! ismételte ö — azon vörös 
selyemkendöért, melyet a gerencsi vásárou 
vettem számára — s egy csókomért, fe­
jezte be kihívó tekintettel a gazdag le­
gény, miközben nagyot csattintott nyel­
vével.

A boldogtalan Berti szótlanul hallgatta 
Péter dicsekvő szavait, kidülledő, vérbe- 
forgó szemei, lüktető halántékerei, hul­
lámzó melle, lihegő lélegzete azonban 
óriási lelki tusát fejeztek ki.

Péter gúnyos tekintettel mérte végig 
egykori győztes vetély társát s azután 
kibivólag nyújtotta kezét feléje, mi köz­
ben ingerkedve mondta:

— Nézd meg jobban e kaláris-gyű­
rűt, ha nem akarod elhinni, hogy az j 
Szemző Annáé, uj szeretőmé, volt.

Ezen újabb kihivás fékvesztetté, há- 
borodottá tette a boldogtalan Bertit, ha 
talinasat markolt rézfokosának a nyelén,

haza minden polgárát, minden kér. hit- 
felekezetének, mindé n nemzetiségének 
minden osztályának tagjait, hogy, bármik 
legyenek is egyéb kérdésekben, nevezete­
sen közjogi kérdésekben nézeteik, a kö 
zös veszély öntudatára ébredve, az ország­
gyűlési antiszemita pártot alkotmányos és 
törvényes küzdelmében támogassák, és i 
választási urnánál majdan az országot 
antiszemita párt képviselöje!<>I jeinek meg 
választására is teljes erejükből közre­
működjenek.

Kelt az „Országgyűlési antiszemita 
pártköru-nek Budapesten, 1883. évi okt. 
8-án, s folytatva 9. és 19-én tartott érte­
kezletéből.

Megbízásból:
Onody Ueza, s. k. Simonyi Iván. s. k. 
értekezleti jegyző. az értekezlet elnöke 
Széli György, s. k. Istóczy Győző s. k 
pártbizottsági tag. pártbizottsági tag.

Fogják meg!
A „Pécs4* szombati számában a 

szerkesztőség büszke önérzettel nyilatko 
zik, miszerint, nagy megtiszteltetésnek 
tudja be azon körülményt, hogy a lap­
társak — a fővárosi lapok (!) átveszik 
közleményeit ; no de mégis szörnyen 
szeretné, ha az „eredeti  forrásu-t 
megneveznék.

Szép!
A „Pécs4* szerkesztőségének csak­

ugyan igaza van; kívánsága méltányos, 
sőt jogos is.

Velünk is megtörtént már igen 
gyakran, hogy a szomszédos lapok átvet­
ték minden megkeresés s a forrás meg 
nevezése nélkül közleményeinket, sőt nem 
csak a szomszédos lapok tették meg ezt 
a csiffentést, hanem a távolabb esők is, 
maguk a fővárosi lapok is. így legközelebb 
a „Pozsony4* vette át, Várady Fe- 
rencz tollából eredt rA báró ur toasztja4* 
és „A csók4* ezimü tárczánkat, nem 
különben a „Képes Családi  Lapok4* 
— a „Két beteguczimü tárczánkat.

Mi nem nyilatkoztunk.
A „Pócsu-ben azonban nemcsak a 

szerkesztőség, hanem külön, Jováno- 
vich Pál  joghallgató ur (Pal i )  is 
nyilatkozik. Lássuk csak: „Miután több 
szőr megtörtént, hogy a „Pécs4* czimii 
lapban megjelent tárczaczikkeimet több 
lap — esetleg némi változtatással — át­
vette; kinyilatkoztatom, hogy a tárcza- 
czikk-szerzósnek ezen eredeti módja iránt 
ellenvetésem nem lesz, ha a forrás esetröl- 
esetre megneveztetik. — Ellenben, mivel 

szellemi termék tulajdonjoga kodifikálva 
nincs, kötel ezve érzem magamat 
védel emért  a hí r l apí rói  egyesü­
lethez fo r d u 1 n i.4*

Még szebb!
Most jön a — legszebb!
S ezt már nem a „Pécs44 hanem a 

Pécsi  Fi gye l ő,4* mint — f i gye l ő 
mondja.

A „Regény V i l ág4* ez évi 22-ik 
számában „A mi i f  j a i nk4* czim alatt 
Jolán ka aláírással jelent meg egy c-inos 
kis csevegés, mely néhány hónap múlva 
egész terjedelmében, mégis „némi változ­
tatással4* — az „eredeti  f orrás4* meg­
nevezése nélkül 8 „Pali** aláírással a 
„Pécs** (június havi) számai egyikének 
tárcza rovatában szerepelt.

Ezek után önkéntelen eszünkbe jut 
az adoma, mely azt mondja, hogy meg-

nagyot suhintott avval, és úgy ütötte főbe 
a biró fiát, hogy az szó nélkül esett össze. 
A legény arczát elborította a vér, halán­
tékon találta az ütés, szörnyet halt. Mikor 
látta Berti, hogy Péter hang nélkül om 
lőtt előtte össze, homlokon ütötte magát s 
fölkiáltott:

- - Elcsábította szeretőmet, a Teremtő 
átka teljesült rajta, de azért elvesztem.

A legények egy része a földön heverő 
Péter körül foglalatoskodott, de a többi 
is engedte, hogy bántatlanul távozzék el 
Czifra.

Másnap délután megjelentek a megye 
pandúrjai a helységben, hogy tömlöczbe 
hurczolják Bertit, a gyilkost. Mikor a 
csendbiztos pandúrjaival a zsüllérház be 
zárt kis ajtaját megkopogtatta, melyben 
az árva legény lakott és a törvény nevé­
ben parancsolta annak kinyitását, erős 
durranás hallott ki a házikó belsejéből. A 
pandúrok befeszitették az elzárt ajtót; a 
környék legnyalkább legénye átlőtt szív­
vel hevert a szoba közepén, balja görcsö­
sen szorította a pisztolyt, melynek golyója 
keresett, óhajtott megváltást hozott neki 
méltán megunt életétől.

Eltemették mindkettőjüket, az öreg 
biró legény fia fényes, pompás temetést 
kapott, négy pap lépdegélt virágokkal 
behintett drága koporsója után és nem­
csak a falu apraja, nagyja, hanem még 
távol vidék gazdái is kikisérték a halottat 
sírjához; a zsöliér legény holt testét gya 
lolatlan deszkából összetákolt láda-félébe 
fektette a könyörületesség; a plébános 
szigora egyedül a temető árkában juttatott 
neki helyet, nem szentelték be koporsóját, 
harangszó nem búcsúztatta el földi ma­
radványait és nem kisérte egy személyen 
kívül senki sem, de azon személy a gyö­
nyörű Szemző Anna volt.

A szép leány tetszvágyó lelkét hálóba 
kerítették a biró gazdag fiának fényes, 
csábitó Ígéretei és megejtette a gerencsi 
vásáron részére vásárolt selyem keszkenő; 
elfogadta azt, sőt cserébe adta azért piros

esett az eset, a czigány zsebórát csiffen 
tett s midőn futásnak eredve, üldözőbe 
vették, hogy tévedésbe hozza üldözőit: ö 
maga kiabálta l(*gelkes *redettebben, hogy:

— Fog j ák meg!

Törvényszéki csarnok.
Előadott polg. ügyek :

Kissfaludy Imre tszéki biró által.
Október 30-án.

1. Och József, mint kk. gyermekei 
t. és t. gyámja — Baumann Tamás és 
neje ellen a maisi 41. sz. tjkvben felvett 
193. sz. ház és tartózékui birtokába leendő 
behelyezése iránt.

2. Felde Teréz férj. Luiz Ádámné — 
eltűnt Felde Simon ellen, holttá nyilvání­
tás iránt.

Előadandó bűnt. ügyek: 
November 5-én.

1. Eperjesi Gyula ellen lopás miatt.
2. Ifjú Kis Ferencz ellen súlyos testi 

sértés miatt.
3. Mayer Jakab és társa ellen lopás 

miatt.
November 7-én.

1. Gregoreuc8Ícs György ellen rágal­
mazás miatt.

2. Pilgermayer Ferencz és társa ellen 
sikkasztás miatt.

3. Vagner Antal és társai ellen lopás 
miatt. (Folytatólagos.)

November 9-én.
1. Lázár János ellen lopás, vagy or­

gazdaság miatt.
2. Köztit* Máikó és társa ellen lopás 

miatt.
N o v e m b e r  1 0  é n .

1. Öreg Horváth József és társai ellen 
lopás miatt.

—  A kir. bíróságok figyelmébe. Az 
ingatlanok elárvereztetése alkalmával a 
kir. tvszók az árverési hirdetést megküldi 
a községek elöljáróinak közhírré tétel czól- 
jából. A kitűzött n.ipon azután egész sereg 
venni szándékozó és az elöljáróság hosszú 
félnapon át várja a hatósági közegek meg­
érkezését. Igen gyakran megesik azonban, 
hogy azok meg nem jelennek, mert idő­
közben a fel- és alperes tél a végrehajtási 
eljárást beszüntette. Ily esetben jó lenne 
tán, ha a kiküldött bir. végrehajtó értesí­
tené az illető községi elöljáróságokat az 
árverés megszűnéséről, hogy ne várakoz­
zanak hiába 8 esetleg a községen kívül 
előforduló más egyéb hivatalos dolgot vé­
gezhessenek. — Ennyi figyelmet tán meg­
érdemelnek ők is. (Ezekef olvassuk egyik 
vidéki lapban és átvettük a sorokat, mert 
több mint egy szempontból megérdemlik 
a fig) elmet.)

— A telekkönyvi különös betétek 
szerkesztéséről és a telekkönyveknek a 
földadó - kataszterrel való egyidejüleges 
összhangzásba hozataláról szóló törvény­
javaslat, mely 86 szakaszból áll, végre- 
valahára elkészült és azt legközelebb egy 
szükebb bizottság fogja tárgyalás alá venni.
A bizottság megállapodásai szerint elkészí­
tendő munkálat egy számosabb tagú szak­
bizottság elé fog terjesztetni, melynek 
összeállításánál az igazságügyminiszter, az 
illető szakkörökre kellő figyelemmel fog 
lenni. (így majd csak két-három óv múlva 
elkészül a törvény is!)

—  Jár-e a polgármesternek a lap
köteles példánya? — A bajai polgár­

mester és a „Bajai Figyelő4* közt felme­
rült nézeteltérés következőkben nyert 
megoldást. 6287/k. ü. 883. A szabadkai 
kir. ügyészségtől. Végzés. A budapesti 
kir. főügyész ur ö méltóságának f. hó 
18*án 8230. sz. a. kelt kegyes leirata 
folytán értesítem uraságodat, hogy az 
1867. juuius 2-án 307/eln. sz. a. kelt lg. 
min. rendelet és az ennek alapján meg­
állapodott gyakorlat szerint a nyomtatvá 
nyok köteles példányai ne a közig, 
hatóság elnökeihez, hanem a sajtóügyi 
közvádlóhoz küldendők be. Kelt Szabad­
kán, 1883. október 20. Csiky József, s. 
k. kir. ügyész.

— Egy jogi kérdés, Az a kérdés 
merült fel: vájjon az első bírósági hatá­
rozat elleni felebbviteli beadványt visza- 
utasitó másodbirósági határozat ellen van-e 
további felfolyamodásnak helye? Ezen 
kérdés megoldásának különböző módozatai 
lehetnek s a vélemények arra nézve nem 
egyenlők. A kúria, a „Törv. Csarnok4* sze­
rint, e kérdést akkép oldotta meg: hogy 
azon esetekben, midőn a másodbiróság 
véglegesen határoz, további perorvoslatnak 
helye nincsen; hogy ellenben akkor, mi­
dőn a végérvényes határozathozatal nem 
a másodbiróságot illeti — további felfolya­
modással az ügy a kir. kúria elébe vihető.

—  Bartha Miklós a kolozsvári 
„Ellenzék** szerkesztője sajtó pőrében volt es­
küdtszéki tárgyalás október 29 én Kolozs­
várt. — Vádló volt Szász Domonkos kor­
mánypárti mindenes, ki rágalmazást és be­
csületsértést panaszolt Bartha ellen. — A 
tény, melyre a bepanaszolt czikk vonat­
kozik tanúvallomásokkal érdemében bizo- 
nyittatván, Bartha Miklós személyesen és 
ezenfelül a híres saktervédö Eötvös Ká­
roly által is védelmező magát. — Eöt­
vösnek minden ékesszólása azonban csü­
törtököt mondott, mert itt nem támogatta, 
hanem ellene volt a kormány- és zsidó­
befolyás. — Bartha 7 szóval 5 ellen a 
rágalmazás, 10 szóval 2 ellen a becsület- 
sértésben bűnösnek mondatott ki, hatheti 
fogságra és 200 frt birságra Ítéltetett. 
Eötvös az obligót a semmiségi panaszt 
jelenté be. — A kolozsvári egyotemi pol­
gárság egy töredéke alaposan komprommi- 
táita magát azzal, hogy az ott tudományé 
val és ékesszólásával sajnos, hogy a jó 
ügy kárára felsült saktervédönek fáklyás- 
zenét rendezett. — Hja Eötvös csak ak­
kor jó védő, ha háta mögött áll u zsidó­
hatalom és zsidópézn 1

Különfélék.

kaláris-gyűrűjét, melyet Czifra Bertitöl, 
szeretőjétől kapott emlékül. A véres tett, 
— melynek jó részt ö volt az oka, — 
két-három hónap alatt oly megrendítő 
hatással volt o szép lányra, hogy elfonyadt, 
mint a folyondár, mikor kivágják a töl- 
gjet, melyre indáival felkapaszkodott.

A véres nap óta 20 év múlt el, hosszú 
idő, de azért Szemző Annát minden ha­
lottak estéje kint találta Czifra Berti s 
hantjánál. Ma is e sötét, fagyos éjszakán 
a temető bánatos vendége az egykori szép 
irigyelt hajadon . . . Szemző Anna.

Mikor az elzüllott leány künyárja 
l.issé megapadt, bús, bánatos sóhajok közt 
panaszolja el szomorú sorsát a süvöltő 
szélnek, a temető síremlékeinek s az 
öngyilkos jelnélküli hantjainak.

— Nyomorult vagyok, hitvány va­
gyok, mert én vagyok oka, hogy mindez 
igy történt. Átkozott vagyok, mert én va­
gyok oka, hogy szcnteletlen földben nyu- 
gosznak szeretőm porai. Legyek százszor, 
ezerszer átkozott, mert azt rontottam meg, 
a ki híven szeretett engemet, és ,miért, 
hogy hiúságomnak hizeleghessein. Es mi­
közben átkozza magát, elgémberedett ujjai 
vadul tépik, szaggatják azon selyemkendö 
foszlányait, melyek keblét takarják. Ugya­
naz, melyért egykor elárulta Czifra Berti 
hü szerelmét.

A süvöltő szél elkapja a szerencsétlen 
h ány borzasztó szavait és füléig röpíti a 
faluvégi korcsmából ki-kihallatszó éktelen 
káromkodást, melyet a borozók hangoz­
tatnak.

Szerencsétlen, boldogtalan teremtés! 
vigasztalódjál! nem vagy egyedüli oka a 
húsz év előtti véres tettnek; társad . . . .  
a mértéktelen borivás!

** *
Másnap reggel halva találták Szemző 

Annát a temető árkában; egy boldogtalan­
nal kevesebb nyomorog a földön.

—  Halottak estéje. Mi sem hat oly 
közvetlenül az érzékeny keblű emberekre, 
mint az önmagába szállás egy puszta te­
metőben, kivált késő őszkor, midőn a 
természet is téli álomra készül. Es nagy 
részt ez okból idéz fel bennünk édes fájó 
érzelmeket a halottak estéje. Azon sze­
retteinkre gondolunk, kiknek sirhalma 
előtt térdelünk s ez fájdalmat okoz 
nekünk, azért a jó Isten végtelen nagy 
kegyelmébe vetjük bizalmunkat, hogy 
egy jobb, szebb hazába ismét látni fogjuk 
őket, ott viszonttalálkozunk s ez tiszta 
lelki gyönyörrel tölti be keblünket. Ha 
lottak estéjén a temető élőkkel népesül 
meg, a szülék koszorút kötnek ifjan el­
hunyt gyermekeik sírjára, az özvegy néhai 
férje sirhantjait díszíti fel virágokkal, a 
kis árvák hosszan térdelnek atyjok, az 
egykori kenyérkeresö családfő sirdorabja 
előtt; a jóbarát felkeresi elhalálozott jó­
barátja örök nyughelyét; a menyaszony 
kisirt szemekkel tűz bokrétát a vőlegény 
sirh.'.lmára a koszorúk közé s rövid de 
buzgó imát mond a szeretett férfiú lelki 
üdvéért, . . . aztán némán tántorog ki a 
halottak honából. Mennyi bú, mennyi 
fájdalom ? ! . . . .  óh! de megvigasztal a 
tudat, hogy — feltámadunk.

— Ló-kiállitás. Október hó 28-án
tartotta meg a baranyamegyei lótenyész­
tési bizottság Pécsett a búd. külvárosi vá­
sártéren a jutalom-kiosztással járó ló-kiál- 
litast. Az eredmény következő: I. Szopós 
csikóval bemutatott anyakanczáért dijat 
nyertek: 1. Antal Sándor csúzái lakos 
7 drb. aranyat, 2. Tóth József keöi 7 ara­
nyat, 3. Kis Pápa István csúzái 6 aranyat 
4 Pucher János kiskozári 5 aranyat, 5. 
Kovács Mihály kisteleki 5 aranyat, 6. Mos- 
baclier Fülöp szederkényi 5 aranyat, 7. 
Hegedűs János velini 4 aranyat, 8. Halas 
Vincze szent-dienesi 4 aranyat, 9. Nagy 
Antal velini 4 aranyat, 10. Verner József 
ném. bólyi 3 aranyat, 11. Ugyancsak előbbi 
3 aranyat, 12. Szabó József nagyharsányi 
3 aranyat, 13. Kresz Henrik ném-bólyi 3 
aranyat, 14. Or. Halas Ferencz szent-dienesi 
2 aranyat, 15. Kovács Mihály kisteleki 2 
arany. — II. Három éves karcza csikóért 
jutalmat nyertek: 1. Varga Pál sásdi la 
kós 4 aranyat, 2. Beck Márton kassai 4 
aranyat, 3. Verner János nyomjai 3 ara­
nyat. — III. Kitűnő teuyészképességet 
ígérő ménc8Íkóórt jutalmat nyertek: 1. 
Mául Frigyes babarczi lakós 3 aranyat, 
2. Hegedű* János velini 3 aranyat.

—  Felolvasás. A jog akadémiai 
ifjúság „ Ol vasó  k ö ru-óben vasárnap 
délután szép számú hallgatóság előtt Vru- 
tyák János joghallgató igen sikerült fel­
olvasást tartott a nemzetgazdaság köréből.
A hallgatóság közt jelen voltak a tanárok 
részéről is többen. Az érdekes felolvasást 
taps és lelkes éljenzés követte. Orömm< l 
üdvözöljük a jogakadémiai ifjúság dicsé 
retes törekvését s szorgalmat, kitartást 
kívánunk, a közönség részéről pedig rész­
vétet.

—  A pécsi jog akadémia polgársága 
saját kebelében levő egyletei javára, az 
akadémia megnyitásának 50 ik évfordulója 
alkalmából, 1883. évi november hó 10-én 
a „IIattyu*‘-termekben tartandó jótékony- 
czélu, zártkörű tánczestélyt rendez. Sze- 
mélyjegy ára 1 frt. Jegyek válthatók a 
tánczeBtély napján az „Olvasókör** helyi­
ségeiben (Lyceum II. emelet) d. e. 9—12 ig 
és d. u. 2—5 óráig és este a pénztárnál. 
Felülfizetések a jótékony czél érdekében 
köszönettel vétetnek s hirlapiiag nyugtáz­
tatnak.

—  Meglőtték. Vasárnap éjjel az
országúton, közel a hal-térhez, Csendes
h. remlörbizt08 egy gyanús embert lőtt 
meg. Az eset következő. A gyakori be­
törések elejét veendő, a rendőrség meg­
feszített buzgósággal és erélylyel fogdossa 
be és to!onczo!ja el a gyanús egziszten- 
cziáju csavargókat. Szombaton éjjel egyik 
külvárosi rossz hírű bordélyházban egy 
rendkívül gyanús külsejű s minden iga­
zolvány nélküli csavargót tartóztatott le 
Csendes; a csavargó azonban a fent em­
lített helyen megugrott. Csendes három­
szor kiáltott utána, s midőn ekkor sem 
állott meg — öt lövést intézett rá, mely­
ből két golyó talált. A megsebesült szö­
kevény a kórházban fekszik. A vizsgálat 
ellene folyamatban van.

—  Prókátorok kerestetnek. A Bosz-
nia és Herczegovina számára megállapifott 
polgári perrendtartás és ügyvédi rend­
tartás szentesitése után pályázat hirdette- 
tett Szerajevó számára négy, továbbá Trav- 
nik, Mustár, Bihács és Dőlni Tuzlu ke­
rületi városok számára két-két ügyvédi 
állás betöltésére. Miután azonban e pályá­
zat nem vezetett teljes sikerre, az üres 
ügyvédi állások elfoglalására még mindig 
nyujtatott alkalom. A jelöltek kérvényei­
ket a szarajevói orsz. kormánynál nyújt­
hatják be. Kellékek : 1. Bosznia her-
czegovinai illetőség, vagy osztrák vagy 
magyar állampolgárság, 2. Nagykorúság.
3. Megbizhatóság. 4. Az osztrák-magyar 
monarchiában vagy a szerajevói fötürvény- 
szék előtt letett ügyvédi vizsga.

— Színház. Ma adják színházunk-
bán „A dragonyoi ok' 4 ezimü operet­
tet. Ezen kedves zenéjü operette teljesen 
ment az e fajú müveknél már megszokott 
frivolitástól. Melódiái nem annyira csa­
pongók, inkább ábránd- és merengés- 
szerüek. A párizsi „Opera Comique** 
kedvelt darabja. Berlinben, Bécsben egy­
aránt hódit. Vasárnap az I. bérlet-folyam 
befejezéséül itt először adatik: „Marcsa 
és Maris ka‘: uj népszínmű. — Hétfőn, 
az uj bérlet kezdetéül ,,A k amél iá s 
hölgy** Dumastól. — Kedden: „Nap 

lés Hol  d.“ — Szerdán: „Bo z ó ti Már ta.“
—  Dankó Gyula. Meghalt, nincs 

többé ! Temetése ünnepélyes részvét .mel­
lett vasárnap délután történt meg. Örök 
álmainak nyugalmas helyére, a sírok ha­
zájába, a társadalom minden osztályú ifja, 
öregje, nő és férfiú egyaránt egy szomorú 
csoportba tömörülve kisérte a boldogult 
zenészt, ki még élt, oly sok ember szivé­
ből űzte el a bút, s helyébe édes örömet, 
vigságot varázsolt bűvösen szóló hegedű­
jéből. Dankó Gyula nem közönséges em­
ber volt, uz ö személyében egy poetikus 
lelkületű művész szállt a sírba. Számos 
zene-szerzeményei voltak, melyek legu­
tóbbika az 1882-ik évi jogász-bálra szer 
zett „Jogász-csárdás.44 Élt 37 évet. — 
Áldás és béke poraira!

—  Arányi coupléi. Tehetséges ko­
mikusunk , e hét folyamán „Beceaccióa-ban, 
mint Lambertuceio, igen sikerült couplékat 
énekelt. Olvasóinknak, kik nem voltak 
jtíien az előadáson, itt közlünk kóstolókép 
belőlük egy párt:

„ A  f é r f i a k  m o s t  n e m  u é z ik :

S z é p - e ,  j ó - e  a  l e á n y  ;

A  f e l e s é g  r á a d á s  c s a k  —

F ő d o l o g  a  h o z o m á n y . . .

S  l e g y e n  b á r  a z  ö r d ö g  n é n je ,

C s a k  t e l t  l e g y e n  a z  e r s z é n y j e  :

K a p  f é r j e t  e l e g e t  . . .

N e m  e g y e t  —  e z e r e t ! “

Kitünően sikerült az is, melyet a szín­
házra dalolt:

„ E g y  v á r o s n a k  l e g f ő b b  d í s z e  

A  s o k  s z é p  k ö z é p ü l e t  

É s  v a ló b a n  m á r  i t t  P é c s e t t  

N é h á n y a t  l á t n i  l e h e t  —

D e  h o g y  e g y  m ik o r  l e s z  i t t e n ,

M á r  a z t  t u d n i  n e m  l e h e t  . . .

V á r u n k  m é g  k i c s ik é t  —

I d ő v e l  l e h e t  m é g ! -

—  Időszaki forrás. így ismerik 
természettani elnevezés szerint azon for­
rásokat, melyek bizonyos időkben csak 
úgy döntik a vizet, majd meg teljesen 
kiapadnak. Ilyen természetű forrás van 
a Széchényi-téren, a zsemlyés-kofák ál 
lomás-helye alatt. Magyarázata a követ­
kező: a vízvezeték Pécs  szab. kir. 
városában még a török világból való 
lévén, ma már nem törökül, hanem — 
„csehül4* van 8 hol itt, hol ott reped 
meg s aztán a felszinen forrás módjára 
dönti a gyönyörű kristály-vizet. Neptu 
nunk, Sós, a vizek mestere, ilyenkor 
hozzáfog a kipattant cső megjavításához, 
de csak úgy igazítja helyre a bajt, hogy 
egy pár hó múlva ismét beálljon. — így 
történt, hogy a Széchényi-téren időszaki 
forrás támadt.

— Zártkörű mulatság. A „ Pécsi 
szabadelvű kör4* alapszabályai egy pél­
dányának közlése mellett van szerencséje 
a párt ideiglenes elnökének „t. ura Sá­
got4* meghívni a november hó 4-én d. e.
11 órakor a Hattyú-terem helyiségeiben 
tartandó alak-u ló közgyűlésre. A napi-



rendből kiemeljük a kővetkezőket: A 
kör czéljainak ismertetése, vagy a nóp- 
á mi tás nömös mestersége (szavalja: B o d ó 
István). Az ország politikai helyzetének 
m e g  világítása, faggyu-gyertya-fény mellett 
(Taray Endre exképviselö — „Kratki 
bási“ által). Érdekes mutatvány. Alapszik
az optikai csalódáson........Tessék uraim
besétálni!

—  Szédelgő zsidók. Négy zsidót
tartóztatott le a rendőrség a héten, név- 
b»g: Gross Mórt, Klein Salamont, Guss- 
ner Sámuelt és Wiltschek Henriket, kik 
hamis pecsétü és hamis aláirásu bizonyít­
ványok kai kóboroltak a városban kö- 
nyöradományt gyűjtve. Még az aláírási 
ivük is hamis volt; önmaguk jegyeztek 
bele különféle tintával és czertizával 
neveket és összegeket. Még sokra vihetik! 
Lehet belőlük akár — Scharf  is!

—  Hírek a szomszéd megyékből. A 
pécsi püspök a megürült paksi plébániá­
hoz Hanny Gábor volt faddi plébánost 
nevezte ki. — Az igy megürült faddi 
plébániára is kihirdettetett az egyház­
megye részéről a pályázat. — A pécsi 
m. k. pénzügyi igazgatóság Sághi Ferencz 
pécsi adóhivatali gyakornokot, a szegzárdi 
kir. adóhivatalhoz VI. osztályú adótiszttó 
nevezte ki. — A budapesti m. kir. posta- 
igazgatóság Séner Iván gindly-családi 
községi jegyzőt Szedresbe. — Pápay 
István rnözsi községi jegyzőt pedig Mözsre 
nevezte ki postamesterekké. — Razgha 
Lajos tabi plébános október 25-én halt 
meg 70 éves korában. — Csépán Antal 
somogymegyei alispán okt. 28-án töltötte 
be megyei hivataloskodásának 25-ik évét, 
a közelebbi közgyűlés első napja estéjén 
tiszteletére bankettet rendeznek.

— A „Pécsváradi dalkör^ 1883-ik
évi november hó 8-án a „társaskör44 he­
lyiségeben dalestélyt rendez. AJüsor: 1. 
„Lengyel hymnus.44 (Zs. F.) Énekli: a 
dalkor. 2. „Le reveil du Lion.“ (A. de 
Kontski.) Zongorán előadja: Horváth Má­
ria kisasszony. 3. „Egyveleg magyar 
népdalokból.u Énekli: a dalkör. 4. „Az 
obsitos.4* (Garay J.) Szavalja: Kulinyi M. 
ur. 5. „A vén bogár.4* (Veit H. V.) Énekli: 
a dalkör. 6. „A merengöhöz** (Vörösmarty
M.) Szavalja: .Máthé Ödön ur. 7. „A be­
teg leány.u Énekli: a dalkör. 8. Beet­
hoventől és Chopin től, zongorára játszik : 
Lakner György ur. 9. „Marseillaise.4* 
Énekli: a dalkör.

— Baleset az uj vasútnál. A múlt 
vasárnap Szegzárdról igen sokan mentek 
ki az uj vasúti indóházhoz, mert azt hit­
ték. hogy e napon robog be a gözmoz- 
dony próba-útját megtenni. A munkások, 
kik még vasárnap is dolgoztak, egy toló 
vasúti kocsin homokot hordtak be az ál­
lomáshoz, de mivel sok nép volt künt, 
hát lassabban tolták a kocsikat, — mégis 
egy bámész asszony, egy a vasútnál dol­
gozó kömives neje, ki nem hallotta az 
iutö szót, a vasúti kocsi kerekei alá ke­
rült, — körülbelül 20 métermázsa suly- 
Jyal bírt, — mely az asszony hasát fel- 
hasitotta, lábait pedig súlyosan megsértő, 
úgy, hogy kocsin kellett elszállítani. Életé­
hez nagyon kevés reméuyt kötnek az or­
vosok.

— Jó adoma, s hozzá még meg is 
történt. Egy tolnamegyei család az elmúlt 
nyáron látogatást tett Nyavalyádon, egy 
zalamegyei községben s ott egy társaság 
alkalmával az odavaló lelkész igy mutatta 
be magát: „Pogány apától, Ördög anyától, 
Pokolban születtem; Kinlódon káplánkod- 
tam s most Nyavalyádon plébánoskodom.4* 
Magyarázata ez: apját Pogánynak, anyját 
pedig vezetéknevén Ördögnek hívják; Po­
kol nevű faluban született, Kiülöd köz­
ségében káplánkodott s jelenleg nyavalyádi 
plébános. Tableaux!

— Zichy Jenő mint iparos. Zichy 
Jenő gróf is részt vett a szegedi ünnepé* 
lyeken. Pompás díszruhában rukkolt ki a 
vasúti indóházhoz, a hol a királyt várták. 
Hanem a fogadtatásnál bizonyos pedanté­
ria volt; a küldöttségek osztályozva vol­
tak, pláne betűrendben, s Zichy Jenő nem 
tartozott egy küldöttséghez sem. De ha 
valakinek olyan szép smaragdos, rubintos 
díszruhája van, annak mégis csak elöl kell 
lenni. „Tessék kérem hátrább menni,4* 
mondja a rendező. „Itt a perronon csak 
a küldöttségek lehetnek.44 — „Én is kül­
döttség vagyok,44 mondja Zichy Jenő bo- 
szusan. — „Milyen küldöttség?44 kérdi a 
főrendező udviasan, de kissé élesen mégis. 
— „Ide csatlakozom az iparosokhoz!“ S 
igy lön, hogy Zichy Jenő az iparosok 
csoportjában járult a király elé. Egyik 
föur barátja végig nézvén a tömérdek ék­
szeren, gúnyosan mondá: — „ügy nézem, 
hogy jól megy az üzlet. . . mi ?“

— A Herzog-féle lovarkör Buda- 
pesten okt. 30-án leégett. A tűz, a czir- 
kusz-épület egyik hátulsó télszerében ütött 
ki kevéssel 6 óra előtt, a nappali lovagló 
iskola mellett. Oly helyen, hova a lovarda 
tagjai 8 a szolgaszemélyzet csak nagy rit­
kán járt. Azért azt hiszik, hogy a tűz 
szándékos gyújtásból eredt. A személyzet 
épen gyülekezni kezdett a lovardában, 
senki semmit sem vett észre, csak füst­
szagot éreztek néhányan. A tüzet először 
»z alkotmány-utcza sarkán álló rendőr 
vette észre, ki erről nyomban jelentést tett 
a rendőrségi központban, a felügyeletet 
tartó Karácsonyi rendörfogalmazónál. Mire 
ez azonban a tűz színhelyére kiért, az 
egész faalkotmány hátulsó része már egy 
lángtenger volt. Ilerzog és személyzete 
minden lehetőt elkövettek, hogy a mi

megmenthető megmentsék. A lovakat mind 
kivezették. Egyik részük megvadulva a 
lángoktól, széjjel futott s csak nagy bajjal 
lehetett őket összefogdosni. Egy ló, egy 
„Dipi*4 nevű eltűnt. Egy szürke, szép 
hátas ló a lábát törte. A podgyász, öltözé­
kek nagy részét szintén a személyzet men­
tette meg. Csak néhány lófelszerelós és 
ruhadarab maradt benn, melyekért később 
már csak a legnagyobb életveszélyben le­
hetett volna bemenni. Azért ott hagyták, 
a tűzoltóság később azonban ezt is a leg­
nagyobb részben megmentette s kihordta 
a cirkusz körül lévő fövényre. A lovarkör 
mely Gregersen tulajdona, 26,000 forintig 
volt biztositva.

—  Gonosz merényletek. — London­
ban okt. 31-én a város alatti vasúton 
egyszerre három helyen robbanás történt, 
ezek egyike egy vonatot is ért, s három 
kocsit szétzúzott, öt ember súlyosan, har- 
minczau könnyebben sérültek meg, a má­
sik robbanás csak az állomáson lévő sze­
mélyekben okozott sérülést, nehány bombát 
is találtak az alagutban. — A merényletet 
fénieknek tulajdonítják. — Majnai Frank­
furtban okt. 29 ón a rendörépületben volt 
dinamit- vagy nitrogliczerin-robbanás, az 
épületben ez nagy károkat okozott, de a 
jelen volt tisztviselők egyike sem sérült 
meg. — A merénylet elkövetőjére nézve 
egészen bizonytalanságban vannak, kézre 
keritöje részére 1000 márka jutalmat tűz­
tek ki. — Baltimore-ban, Ohio északame­
rikai államban 1200 font dinamit robbant 
fel. A robbanás által előidézett légnyomás 
Pittsburghoz közel egy vasúti alugutat be­
döntött s egy tehervonatot összerombolt, 
az <*zen volt öt ember meghalt.

— Kaufman és Simon hamburgi 
ezégnek lapunk mai számában lévő hir­
detésére különösen felhívjuk a közönség 
figyelmét. Kinek hajlandósága van kevés 
költséggel a szerencsét megkísérlem, annak 
ezen sok és jelentékeny nyereményekből 
álló, Hamburg állam által biztosított, 
pénzkisorsolásra a részvételt ajánlhatjuk.

—  Lapunk mai számában közzé tett 
„Fonciére4* pesti biztositó intézet hirdet­
ményére különösen felhívjuk t. olvasóink 
figyelmét.

—  (Orvosi szaktudományi kivonat 
a Hof f  János-féle egészségi  ma­
láta-gyártmányokról )  Dr. Colomann 
J. J. nyilvános iratából: „Néhány figye­
lemre méltó kísérletek tétettek a Hoff 
János által feltalált malátakivonattal. Meg 
van állapítva, hogy Európának majdnem 
minden fejedelme azt használatba vette. 
Európának császárjai és majdnem minden 
királya- és sok föherczeg dicsérőleg nyi­
latkoztak róla, és több mint ötezer ügynök 
által árultatik. A gyártmány vizsgálati 
eredménye, hogy oly személyeket, kiknek 
gyengesége hiányos élelmezés által eredt, 
igen erősített. Én magam is légzöszervi 
bántalmakban nagyon szenvedtem, és nagy 
sikerrel használtam ezen malátakivonatot, 
mert az a megzavart emésztést ismét helyre­
állította, az állati melegnek növekvését 
előállította és előidézte az előbb hiányzó 
testesülést.** — A Hoff János-féle gyár­
raktár Osztrák-Magyarországra Bécsben, 
Stadt, Braunerstrasse 8 sz. alatt van.

Színészet.
—  S z o m b a t o n :  „IJunyady László halála. “  —  

V a s á r n a p  : „Tót leány* —  H é t f o n  : „ Boccaccio. *  —  

K e d d e n :  „Serge Panine* — S z e r d á n :  „ Angol“  —  

C s ü t ö r t ö k ö n :  „A kísérlet u —

A közönség megértett bennünket !
A színház megnépesült s szivünkből 

kívánjuk, hogy a mutatkozó hazafias párt­
fogás no csak szalmatüz legyen, mely 
amily gyorsan fellángol, éppen oly heve­
nyében enyész. A r a d y méltán megér­
demli a közönség tartós pártfogását.

Szombaton Dobsa Lajos eredeti tör­
ténelmi drámája : „H u n y a d y L á s z l ó  
halála4* került színre, — tele ház előtt. 
A jeles történelmi színmű, figyelmes rész­
véttel fogadtatott, mire tárgyának nemze­
tisége, szerkezetének helyessége, a kidol­
gozás rövid takarékossága s gyönyörű 
nyelvezete órdemesité. Az előadás a na­
gyobb szabású műhöz s a színészet pro- 
vincziális viszonyaihoz képest elég jó volt.
— S o m o g y i  (Hunyady László) igen 
szerencsésen adta szerepét. Kiváló érdeme 
a tiszta, értelmes beszéd s az érzelmek és 
indulatok hü kifejezése. Sok erő, ügyesség 
s hosszú gyakorlás által biztossá lett já­
ték kell oda, hogy valaki egy ilyen, min­
den tekintetben háladatos, de nagy és ne­
héz szerepet következetesen végig vigyen. 
Somogyi egy két apróságot kivéve, kitti 
nőén megfelelt szerepének. — Deraidor 
(V. Lászió) szerepe gyakorlott színészt 
kíván s ö a gyenge szivü, ingadozó lelkű 
s később esküszegö királyt ig»*n jól adta; 
de különlegességeit talán élesebb vonások­
kal kellett volna kijelelni s a szerepbe 
több sajátságot adni. — D a n c z Nina 
(Gara Mária) egész mélységében eltalálta 
szerepének eleinte boldog, utóbb pedig 
boldogtalan keserüsógteljes hangját, melyen 
a rövid, de nehéz szerepet elmondani kell.
— Legnehezebb volt Tó t h  (Gara) sze­
repe, mert hihetetlen, vagy legalább vissza- 
taszitólag termószetellenit kellett neki hi­
hetővé és némileg természetessé tenni, azt, 
hogy a trónravágyás ördöge, képes volt 
yele saját gyermekét az őrületbe, önmagát 
a pokolba ejteni. Arány i va l  (Czilley) 
nem voltunk megelégedve. Nem ő neki 
való e szerep. — Rendkívül gyenge volt 
Kom l ósy  (Szilágyi), ki az öreg szittya 
bajnokban, egy „dón Degomez" természetű

alamuszi embert produkált. Semmi hő­
siesség! Vagy a mikor a kardját a pad­
lóhoz vágta, ezzel akart virtuskodni? Ta­
nulnia kell még a járást is; mit ez úttal 
láttunk, az igen szinietlen volt. — So­
mogy iné (Ronow Ágnes) nem birt egé­
szen nyomós szerepével, különben szor­
galommal és vigyázattal játszott. Végül 
megjegyezzük, hogy a jelmezek kevés ki­
vétellel igen kopottak voltak, mely „f a k ó“- 
ság különösen V. László királyi ruházatán 
mutatkozott legszemetszuróbban ; no de 
végre is vidéki színházaknál ez nem oly 
különös.

Vasárnap A 1 m á s s y Tihamér „Tót  
1 e á n y“-a került színre. A ház zsúfolásig 
megtelt s a közönség összeszorulva, oly 
helyzetben volt, mint a heringok a hordó­
ban. Az előadás egészben véve pompásan 
sikerült! Az est hősnője, a czimszerepvivö 
P a j o r  Emiiia volt. Kellemes, csengő 
hangú éneke, tót dialektusa és találó já­
téka, a közönség méltó elismerésére, lel­
kes tapsaira érdemesítették. Második helyen 
A r a d i  Emíliát (Julis) emeljük ki. A 
kedves kis művésznőt népszínművekben, 
operettekben egyaránt Örömmel látjuk. — 
A r á n y i  (Misu) szerepét igen mulatsá­
gosan adta s kiváló érdeme, hogy a tót 
dialektusból egyszer sem döcczent ki, 
mindvégig híven megtartotta.— Halász 
(Borbolya) dicséretesen megállta a helyét. 
Alakítása nagyon sikerült. Mintha csak 
„ s z ü l e t e t t 44 tót lett volna. — Kom- 
l óssy (Gyarmathy) a papucs-vitézt nagy 
hűséggel játszotta , nem különben N. 
K ö n y v e s  Mari (Urzse), a csépha- 
daró nyelvű nagyasszonyt. — Bórám!  
(Kospál) játéka jeles volt. —- Juhász 
(Bandi) ma is tetszett a közönségnek 
és volt is miért; játéka elég érthető, 
élénk, hangja igen csinos, mi beune 
fokép becsülendő. S még egy! — öröm­
mel, vagy hogy ne magyarul szóljunk 
„con a more4* játszik. — Ezek után 
van még megjegyzésünk. Színésznőink 
nem a legjobban tudják magukat festeni. 
Arczaikon sokszor igen ügyetlen mázolást 
vehetni észre. Ezt méltóbb volna nagyobb 
figyelembe venniök, ha más okból nem, 
legalább egy kis női hiúságból.

Hétfőn telt ház előtt, S o u p p é 
kedvelt zenéjii operettéjét: „Bo c cac c i ou-t 
adták. Az előadás nem egészen elégítette 
ki müigényeinket. A főszerepek tagadha­
tatlanul jó kezekben voltak, mindazon­
által ezeket is itt-ott a hamis phathos, némi 
ingadozás csorbulttá tette. Mindjárt az 
első karénekben történt észrevehető za- 
varodás. A templom előtti gyönyörű ári- 
áju duett, melyet Aradi  Emília (Fia- 
mette) és N. Könyves  Mári (Peronella) 
énekeltek, minthogy utóbbi teljesen élvez­
hetetlen ének-hanggal bir, elveszítő becsét. 
Éppen igy a második felvonásban a „Kis 
l e vé l ke44 kezdetű tertzett sem jutott 
érvényre. Ehhez járult, hogy É r c z y 
(kádár) hirtelen rosszul lóvén, igen gyen­
gélkedve játszott b egy gyönyörű ének- 
részt teljesen elhallgatott. No de mindent 
felejtetett a III. felvonásban előforduló 
olasz duett, melyet a kedves „Emí l i ák4* 
énekeltek. Igen jól játszott A r á n y i  
(Lambertuccio) és B o r á n d (Pietro), előbbi 
megszokott jóizü komikumával, utóbbi 
élénk és tetszetős mókával. Végül még 
egy figyelmeztetésünk van. A csoporto- 
zatnak czélirányosan kimértnek s ille­
delmesnek kell lenni.

Kedden egy franczia regényből gyúrt 
5 felvonásos színmű: „Serge Panine44 
került színre, mint újdonság. Mint minden 
regény-extrakt, úgy ez is magán hordozza 
az ízetlenség, élvezhetetlenség jellegét, s a 
mi mégis némi érdeme, ez a színpadi ha­
tásokban rejlik. Igen hatásos jelenetei van­
nak. A darab hőse Serge Paninne, egy 
vagyontalan s hitvány jellemű herczeg, a 
ki egy korábbi szerelmi viszony után, egy 
gazdag gözmalmosné leányát veszi el, de 
nem a szivéért, hanem csak a hozomány* 
ért. A herczeg kártyás és kicsapongó lé­
vén, csakhamar elveri a hozományt, sőt 
gazdag napát is tönkre teszi s kisül, hogy 
nejét is megcsalta, ifjúkori kedvesével lé­
vén viszonyban. Utóbb csalási és sikkasz­
tási bűnbe esik. Napa keserű szemrehá­
nyást tesz s kényszeríti, hogy vessen 
véget gyalázatos életének, mit midőn vo­
nakodik az elbukott herceg tenni, — 
pisztolyt ragad a napa s lelövi. Ebben a 
pillanatban jönnek a herczegért a rend­
őrök, kiknek azt mondja a napa, hogy a 
herczeg meghalt, — agyon lőtte magát. 
Ezzel vége a darabnak. — A czimszerep 
S o mo g y i  kezében volt. Dicséretesen 
játszott. — D e m i d o r (Cayrol) a tőle 
megszokott tökélylyel. — Kiemeljük : 
Dán ez Ninát (Jeanne) és Arányinét  
(Micheliné). Utóbbi egészen uj szerepkör 
ben mutatta be magát ez úttal. Üdvözöl­
jük a kedves kis művésznőt; elég szép 
sikerrel vitte nehéz szerepét. — Pol gár  
(Pierre) rendesen csak felmondani látszik 
a szerepét; ma sem tett többet ennél. 
Tagadhatatlan, hogy nagy szorgalmú fiatal­
ember; de hát sajna! — nem tehetséges. 
Ez pedig végzetes hiba!

Szerdán operette-előadás volt. Színre 
került: „Angot,  a csarnok leánya/* 
— Lecoeq e kedvelt zenéjü régi operet­
téje, még mindig bir vonzerővel s a szín­
ház eléggé meg is népesült előadására, 
mely Összevágó és elég jól sikerültnek 
mondható. — P a j o r  Emília (Angot) 
és A r a d i  Emília (Lángé) vitték a fő­
szerepet. A közönség gyönyörűséggel hall­
gatta tiszta, csengő s nem minden virtuo­
zitás nélküli éneklésüket. É r c z y (Pi-

tou) megállta helyét, s úgy látszik ez 
éuekrész, az ö hangterjedelméhez és ere­
jéhez kiválókép illik; ma semmi eröltett- 
séget, hangesést nem vettünk észre éne­
kén. A r á n y i  (Larivaudióre) igen jó 
volt. — Bor ánd  (Ponponet) nagy 
élénkséggel és találó humorral játszott, s 
kár volt, hogy a harmadik felvonásban a 
komikum művészi  sikerét — „1 is z t**-be 
temette. Még a rántásban sem jó a sok 
liszt, hát a színjátékban . . . íme lett be­
lőle „ rántás44; csakhogy — lerántás!

Csütörtökön, halottak estéjén „A 
k ísértet“ -et, alias: „A csizmadia,  
mint kisér te t**-et adták, középszárau 
közönség előtt. Az est hőse határozottan 
Boránd (Miska) volt, ki jeles komikai 
tehetségét ez este teljes érvényre emelte. 
Boránd, túlzás nélkül legyen mondva, e 
szerepében megközelithetlen. így alakítani 
s ily tökéllyel csak több évi kitartó 
szorgalom s nagy műgond mellett lehet 
adni valamely szerepet. Vivát Boránd! — 
Dicséretesen felelt meg szerepének Tóth 
(Sasa), Aradi  Emiiia (Zsuzsi) és Ará­
nyi (Kallósi). —

(33.)

Irodalom.
Szives tudomásul I

Van szerencsém az igen tisztelt mű- 
pártoló közönség szives tudomására hozni, 
miszerint

„ R Í M E K  é s  R R é l á K "
czimü müvemre, mely e hó végén hagyja 
el a sajtót: az előfizetési határidőt — 
10-ikéig meghosszabbítottam.

E lő f i z e t é s  e s z k ö z ö lh e t ő  a  „lécsi figyelő* k ia d ó -  

h i v a t a lá b a u  ( F e r e n c z i e k - u t c z a )  —  Weidinger N á n ­

d o r  é s  Walentin K á r o l y  u r a k  k ö n y v k e r e s k e d é s é b e n  

( S z é c h é n y i - t é r )  —  Blauhorn A n t a l  u r  k e r e s k e d é ­

s é b e n  ( v á r o s h á z . )  é s  a z  i f j ú  M a d a r á s z - f é l e  n y o m ­

d á b a n .

E lő f iz e t é s i  á r a k :
Egyszerű példány . . . . 1 frt, 
D íszpé ldán y .............................2 frt.

Pécsett, 1883. november hó -3án. 
Hazafiui tisztelettel

Várady Ferencz.
=  „ A z  illem könyve,4' h a z a i  é s  k ü l f ö l d i  m ű ­

v e k  f e lh a s z n á lá s á v a l  i r t a  K a l o c s a  R ó z a .  A  R é v a i -  

t e s t v é r e k  f ü z e t e n k é n t  a d t a k  k i  s  a  m o s t  m e g je l e n t  

ö t  f ü z e t t e l  b e  v a n  f e j e z v e  a z  e g é s z  m ű , m e ly  

t i z e n n y o l e z  fü z e t r e  t e r j e d .  A  c s a lá d i  é s  t á r s a d a lm i  

é l e t b e n  k ö v e t e n d ő  i l l e m s z a b á l y o k  k é z i  k ö n y v e ,  

m e ly  a z  é l e t  l e g k ü l ö n b ö z ő b b  k ö r ü lm é n y e i r ő l ,  a  

t á r s a d a lo m  m in d e n  é r i n t k e z é s e i r ő l  m e g e m lé k e z ik  

s v o l t a k  é p e n  a z t  a d ja  e l ő ,  h o g y  m i v e i t  f é r f i  é s  

n ő  m ik é p  v i s e l i  m a g á t  b á r m i l y  k ö r ü lm é n y e k  k ö z t  

o t t h o n  é s  a  v i l á g b a n  s a  s z o k á s o k  m ik e t  k ö v e ­

t e ln e k  e g y e s  a lk a lm a k k o r ,  ü g y  t e t s z ik ,  h o g y  a z  

i l y e s m i t  e l é g g é  b e t a n i t j á k ,  v a g y  e l é g  f e l v i l á g o s i -  

tá s t  n y ú j t  r ó lu k  a  t á r s a d a lm i  é l e t ,  d e  v o l t a k é p e u  

a  t á r s a d a lo m  o l y  f in n y á s  é s  a n n y i r a  k ö v e t e l ő ,  

s z e s z é l y e s ,  h o g y  a z  i l y e s m i t  s e n k i  s e m  t a n u lh a t ja  

m e g  e l é g g é  é s  s o h a s e m  á r t ,  h a  k i s e g í t ő  e s z k ö z ­

z e l  b ír u n k  h o z z á .  K a l o c s a  R ó z a  m ű v e  m e g t e s z i  e 

s z o l g á la t o t .
=E Az akadémiai könyvkiadó vállalat 1 8 8 3 - ik  

é v r e  e s ő  i l l e t m é n y e in e k  s z é t k ü ld é s e  n o v e m b e r  1 5 -én  

k e z d ő d ik .  A z  e k k o r  s z é t k ü ld e n d ő  m u u k á k  a  k ö ­

v e t k e z ő k  : A  t ö r t é n e lm i  ( e l s ő )  s o r o z a t b ó l : F ü s t é i  

d e  C o u la n g e s t ő l  „ A z  ó k o r i  k ö z s é g /  f r a n c z iá b ó l  

f o r d í t o t t a  B a r t a l  A n t a l .  E g y  k ö t e t ,  4 1  í v ,  d is z -  

k ö t é s b e u ,  t e l j e s .  B o i s s i e r  G a s t o n :  „ A r c h a e o l o g i a i  

s é t á k . -  (R ó m a  é s  P o m p á i . )  F r a n c z i á b ó l  f o r d í t o t t a  

d r .  M o ln á r  A n t a l .  E g y  k ö t e t ,  2 1  i v ,  d i s z k ö t é s b e n ,  

t e l j e s .  E z e n  s o r o z a t é r t  b e k ü ld e n d ő :  4  f r t  8 6  k r .  

A  t ö r t é n e lm i  s o r o z a t  j e l e n  ( I I I . )  c z ik lu s á r a  Í g é r t  

2 4 0  i v  h e l y e t t  c s a k  2 1 3  i v e t  k a p n a k  a  p á r t o ló  

t a g o k .  H a b á r  a  m e g e l ő z ő  k é t  c z ik lu s b a n  e z e n  

s o r o z a t  p á r t o l ó i  r é s z é r e  s z é t k ü ld ö t t  m u n k á k  ö s z -  

s z e s e n  6 4  í v v e l  h a la d t á k  m e g  a  k ö t e l e s  iv -  

s z á m o t ,  a  m . t -  a k a d é m ia  k ö n y v k ia d ó  b i z o t t s á g a  

e z e n  t ö b b l e t e t  n e m  s z á n d é k o z ik  a  j e l e n  c z ik lu s  

k ö n y v i l l e t m é n y e i b e  b e s z á m í t a n i  é s  a z  e lm a r a d t  

2 2  í v é r t  k á r p ó t lá s u l  a  p á r t o ló  t a g o k n a k  f ö la já n l j a  

a  k ö v e t k e z ő  k é t  m u n k a  e g y i k é t :  B e ö t h y  L e ó t ó l  

„ A  t á r s a d a lm i  f e j l ő d é s  k e z d e t e /  2  k ö t e t b e n ,  f ű z v e  

v a g y  T r e f o r t  Á g o s t o n t ó l  „ E m lé k b e s z é d o k  é s  k i ­

s e b b  d o l g o z a t o k /  2  k ö t e t b e n ,  fű z v e .  A z  i r o d a lm i  

(m á s o d ik  s o r o z a t b ó l !  T h a in e  I I .  A .  „ A z  a n g o l  

i r o d a lo m  t ö r t é n e t e /  f r a n c z i á b ó l  f o r d í t o t t a  C s ik y  

G e r g e l y ,  I I I .  k ö t e t ,  3 0  i v ,  d is z k ö t é s b e n  E z e n  

s o r o z a t é r t  b e k ü ld e n d ő  3  f r t  4 1  k r a j e z á r .  A  m á s o ­

d ik  s o r o z a t  p á r t o l ó i  a  j e l e n  c z ik lu s b a n  1 4  Í v n y i  

t ö b b l e t e t  k a p n a k ,  t .  i .  1 8 0  i v  h e l y e t t  1 9 9  i v e t .  A  

j o g  é s  á l l a m t u d o m á n y i  ( h a r m a d ik )  s o r o z a t b ó l : 

T a in e  H .  A .  „ A  j e l e n k o r i  F r a n c z i a o r s z á g  a la k ú  

l á s a /  f r a n c z iá b ó l  f o r d í t o t t a  d r .  T o l d y  L á s z l ó ,  I I I  ; 

k ö t e t  4 1  i v ,  d is z k ö t é s b e n .  E z e n  s o r o z a t é r t  b e k ü l ­

d e n d ő :  3  f r t  81  k r . ,  m in d  a  h á r o m  s o r o z a t é r t  11 

f r t  6 6  k r .  A  k ö n y v i l l e t m é n y e k  u t á n v é t e l e *  s z é t ­

k ü ld é s e  m e g s z ü n t e t v é n ,  f e lk ó r e t n e k  a  p á r t o l ó  t a ­

g o k ,  h o g y  a z  é v i  d i ja t  p o s t a i  u t a l v á n y  á l t a l  n o ­

v e m b e r  1 0 - ig  a  k ö n y v k i a d ó  h i v a t a lh o z  e l ő r e  

m e g k ü ld j é k .

=  Tíz legújabb magyar népdal: A s z e r e lm e s  

b o j t á r  s z i v e  . . .  —  K a la p o m ,  k a la p o m  c s u r g ó r a  . . .  

—  B u jd o s ik  a z  á r v a m a d á r . . .  —  E g y  k is  m a d á r . . .

___ S o k s z o r  m o n d t a  . . .  —  G y ö n g é d  v o l t  a z  én

s z e r e lm e m  . . . H á r o m s z o r  is  e l in d u l t a m  . . .  —  

K é r d e d  a n y á m  . . . F e h é r v á r i  h á rm a s  h a t á r  . . .  —  

J í i j  b e  s z o m o r ú a n  s z ó l  . . . Z o n g o r á r a  é n e k h a n g ­

g a l  ö s 8 z e g y ü j t é  C s e n g e r i  G y u la .  —  M e g j e l e n t  

K l ö k n e r  G y u l á n á l  S z é k e s fe h é r v á r i t .  —  

Á r a  1 f r t  2 0  k r .
=  Ifjabb Nagel Ottó könyvkereskedésében

Budapesten n e m z e t i  s z ín h á z  b é r i lá z á b a n  megjelent 
a  Magyar á l t a lá n o s  l e v e l e z ő  8 - j k  füzete s z e r k e s z t i  

K u o r r  A l a j o s .  A  M a g y a r  á l t a lá n o s  l e v e l e z ő  eddig 
m e g j e l e n t  n y o l e z  fü z e t e  k é p e z i  a z  e g é s z  m ű  e ls ő  

f é l  kötetét. E g y e s  füzet ára 3 0  k r .  a  h ú s z  i v e t  

t a r t a lm a z ó  f é l k ö t e t  á r a  2  f r t .  4 0  k r .  U g y a n e z e n  

k ia d ó n á l  k a p h a t ó  a  t e l j e s e n  m e g j e l e n t  „ Ö n ü g y v é d "  

fü z e t e k b e n ,  f ó l k ö t e t e k b e n  é s  e g é s z  k ö t e t b e n  fű z v e  

é s  d is z k ö t é s b e n .

=  Arany összes munkái. R á t h  Mór n a g y  

v á l l a la t á b ó l ,  A r a n y  ö s s z e s  m u n k á in a k  v é g l e g e s  

t e l j e s  k ia d á s á b ó l  a  7— 8 - ik  füzet most j e l e n t  m e g .  

X hetedik íüzet folytatja „Toldi s z e r e i m é i t  s a 
kővetkező füzet befejezi. Jegyzetek é s  glossari- 
umok vannak hozzá csatolva. Megkezdődik egy­
szersmind „Toldi e s t é j e . -  A kiállítás díszes s 

egy füzet ára csak 10 kr.

Naptárak az 1884-ik szökő évre.
A „P ra n k lin -tá rsu la t" magyar irodalmi 

intézet által épen most küldettek he szerkesztősé­
günknek a következő közkedveltségben részesülő, 
csinosan kiállított és  a legnagyobb gonddal szer­
kesztett 1884-ik szökő évre kiadott naptárak. 
Valamennyi a földművelés-, ipar-és kereskedelem- 
ügyi m. kir. minisztériumban összeállított legújabb

adatok nyomán szerkesztett országos vásárok ki­
mutatásával van ellátva.

Nemzeti nagy képes naptár. 1884. évre. 
S z é p i r o d a lm i  é s  i s m e r e t t e i j c s z t ő  t a r t a lo m m a l ,  t ö b b  

i r ó  k ö z r e m ű k ö d é s é v e l  s z e r k e s z t i  Á l d o r  Im r e .  T i ­

z e n h a t o d ik  é v f o l y a m .  A z  e l s ő  m a g y a r  á l t a lá n o s  

b i z t o s í t ó - t á r s a s á g  a la p í t ó in a k  e l s ő  a la k u ló  k ö z ­

g y ű lé s e  1 8 5 7 . ju l iu s  15. n a g y  c z im k é p p e l  ( B e n ­

c z ú r  G y u l a  f e s t m é n y e  u t á n )  ó s  s z á m o s  a  s z ö v e g  

k ö z é  n y o m o t t  k i s e b b  k é p p e l .  A  m a g y a r  b i r o d a lo m  

k o r m á n y z a t i ,  k ö z i g a z g a t á s i ,  t ö r v é n y k e z é s i  s  t i s z t i  

c z im t á r á v a l ,  a  l e g u ja b  h iv a t a lo s  a d a t o k  n y o m á n .  

Á r a  t ű z v e  1 f r t .

István báosi naptára v a g y  is  c s a lá d o s  h á z i ­

g a z d á k  é s  g a z d a s s z o n y o k n a k , n é p n e v e l ő k n e k , 

h e l y s é g i  e l ö l j á r ó k n a k ,  ip a r o s o k n a k  ós  f ó ld m iv e lő k -  

n e k  v a ló  k é p e s  k a le n d á r iu m  1 8 8 4 - ik  é v r e .  A l a p í t á  

M a y e r  I s t v á n ,  s z e r k e s z t i  K ő h a lm i  K l im s t e in  J ó ­

z s e f .  K ö z l e m é n y e k k e l  S u já n s z k y  A . ,  T ó t h  M ik e ,  

N im p f e r  J á n o s ,  M o r v a y  L i p ó t ,  N y u la s s y  A n t a l ,  

S o m o g y i  G y u la ,  Z e l i i g e r  A la jo s ,  E r n y e i  P á l ,  D r .  

K o m ló s s y  F e r e n c z t ő l  s tb .  X X I X .  é v f o l y a m .  S o k  

k é p p e l .  T a r t a l m a : I. A z  e r k ö l c s i  v i l á g .  I I .  G a z ­

d á k  n a p tá r a .  I I I .  N é p n e v e l ő k  n a p tá r a .  I V .  T ö r t é ­

n e t i  n a p tá r .  V .  I s t v á n  b á c s i  a  h a z á b a n  é s  a  n a g y ­

v i l á g b a n .  V I .  M ű v é s z e t .  V I I .  T r é f á k  m e z e j e .  A r a  

f ű z v e  — .5 0  k r .

Falusi gazda naptára 1 8 8 4 . é v r e .  A  m a g y a r  

g a z d á k ,  k e r t é s z e k ,  l e l k é s z e k  é s  t a u i t ó k  s z á m á r a  

s z e r k e s z t i  S p o r z o n  P á l .  K ö z l e m é n y e k k e l  H e n s c h  

Á r p á d ,  E r d é l y i  K á r o l y ,  D o m b a y  D e z s ő ,  T u r o n y i  

P á l ,  F ö l d e s  K á lm á n ,  T h a l lm a y e r  V i c t o r ,  É b n e r  

S á n d o r ,  J a b l a n c z y  G y u la ,  P ó k a y  D e z s ő ,  R ó n a i  

S á n d o r ,  G ö m b ö s  E l e k ,  V a c h t e r  R e z s ő  s t b . - t ő i .  

X X .  é v f o l y a m .  S z á m o s  á b r á v a l .  Á r a  fű z v e  —  .8 0  k r .

Borászati naptár 1 8 8 4 . é v r e .  T ö b b  s z a k e m b e r  

k ö z r e m ű k ö d é s é v e l  s z e r k e s z t i  D r .  N y á r i  F e r e n c z .  

X I .  é v f o l y a m .  T a r t a lm a :  I  T e r m é s z e t t u d o m á n y i  

r é s z .  j l .  S z ő l l ő s z e t i  r é s z .  I I I .  B o r á s z a t i  r é s z .  I V .  

K e r t é s z e t i  r é s z .  V .  M u la t t a t ó  r é s z .  B o r k o r c s o ly á k .  

S o k  á b r á v a l .  Á r a  fű z v e  — .8 0  k r .

A magyar nők házi naptára 1 8 8 4 . é v r e .  S z e r ­

k e s z t i  B e n i c z k y  I r m a .  X V I .  é v f o l y a m .  S z á m o s  a 

s z ö v e g  k ö z é  n y o m o t t  k é p p e l ,  s a  h á z t a r t á s h o z  

s z ü k s é g e s  n a p ló i  j e g y z e t e k k e l  e l l á t v a .  Á r a  fű z v e  
— .6 0  k r .

Honvéd-naptár 1 8 8 4 . é v r e .  (E g y ú t t a l  k a to n a i  

n a p t á r . )  A  m a g y a r  n é p  s z á m á r a  s z e r k e s z t i  Á l d o r  

Im r e .  X V I I .  é v f o l y a m .  S z á m o s  k é p p e l .  Á r a  f ű z v e  

— .6 0  k r.

Lidércz-naptár 1 8 8 4 . é v r e .  T a r t a lm a z  b ű n e s e ­

t e k ,  c s o d á la t o s  tü n e m é n y e k ,  t ü n d é r r e g é k e t ,  v a ­

d á s z -  é s  u t ik a la n d o k a t  s tb . A  s z ö v e g b e  n y o m o t t  

k é p e k k e l  X X I I I .  é v f o l y a m .  Á r a  fű z v e  -  6 0  k r .

Kossuth-naptár 188 4 . é v r e .  S z e r k e s z t i  H o n f i  

T ih a m é r .  X I V .  é v f o l y a m .  S o k  k é p p e l .  Á r a  fű z v e  

— .4 0  k r.

A ,,Népzászlója" naptára a z  1 8 8 4 - ik  é v r e .  A  

m a g y a r  u é p  s z á m á r a  s z e r k e s z t i  Á l d o r  Im r e .  X V I .  

é v f o l y a m  S z á m o s  a  s z ö v e g b e  n y o m o t t  k é p p e l .  

Á r a  fű z v e  — .40  k r ,

Nevessünk ! M u la t t a t ó - n a p t á r  a  g y ö n y ö r ű s é ­

g e s  1 8 8 4 - ik i  e s z t e n d ő r e .  M e g c s in á l t a  v a l a  e g y  

A s t r o n ik u s .  S z á m o s  i l l u s t r á c z i ó k k a l .  X V .  é v f o ­

ly a m .  Á r a  fű z v e  — .4 0  k r.

Uj fali naptár 1 8 8 4 - ik  é v r e .  E g y  e g é s z  iv. 
Á r a  — .2 0  k r .

Gabona-árjegyzék.
P é c s .  s z .  k ir .  v á r o s á b a n  1 8 8 3 .  é v i  o k é b e r  

h ó  2 7 -é n  t a r t o t t  h e t i  v á s á r r ó l .

)  j ó ...................................................9 frt —

B n z a  ) k ö z é p s z e r ű  . . . .  8  „  6 0

)  l e g a l á b b v a l ó  . . . .  8  „  —

) j ó ...................................................7  „  -
K é t s z e r e s  )  k ö z é j ,  s z e r ű  . . . .  6  „  7 0

)  l e g a l á b b v a l ó  . . . .  —  „  —

)  j ó ...................................................6  „  6 0

R o z s  )  k ö z é p s z e r ű  . . .  6  „  4 0

)  l e g a l á b b v a l ó  . . . .  —  „  —

. ) j ó .....................................7 „ 20
Á r p a  )  k ö z é p s z e r ű  . . . .  6  „  4 0

)  l e g a l á b b v a l ó  . . . —  „  —

)  j ó ................................................... 6  „  8 0

Z a b  )  k ö z é p s z e r ű  . . .  6  „  —

)  l e g a l á b b v a l ó  . . . .  —  „  —

)  j ó ................................................... 7  „  -
K u k o r i c z a  )  k ö z é p s z e r ű  . . . .  7  „  6 0

)  l e g a l á b b v a l ó  . . .  —  „  —

S z é n a  )  5  . . . . . . .  3 „  —

S z a lm a  ) ' f j    1 „  2 0

Szerkesztői pósta.
Belladonna. —  B i z o n y  c s a k  s z e m é ly e s k e d é s  

a z ,  k ö z é r d e k ű  p e d i g  s e m m i s in c s  b e u n e ,  é l c z la p -  

b a u  m e g já r n á .

3/T 37-ilt-tér.*)

Jeg y zö seg éd ,
esetleg

gyakornok,
—  ki a postászatban is kiképez- 
tetik —  alulirtnál alkalmazást 
nyerhet.

Mozsgón, per. Szigetvár.

Lejthényi Kálmán,
k ö r j e g y z ő .

* )  E z e n  r o v a t  a la t t  m e g j e l e n t e k é r t  n e m  v á l l a l  

f e l e l ő s s é g e t  a  s z e r k .  _______________

3^--A.C3-Tr F E E E N " C S C
la p t u la jd o n o s .

X & f e s e l x  E a a o . l l ,  S C l s  J ó z s s f
f e l e l ő s  s z e r k e s z t ő .  s z e r k e s z t ő t á r s .

H ird etések :

Nincs orvosság hurut, rekedtség, el- 
nyálkásodás, köhögés stb. ellen, 
mely oly kitűnő sikert aratott, mint a 
gyógyerejü iitifü plántákból készí­
tett ós a biztos és gyors hatása végett 

most egész Osztrák- és Magyarországban 
oly nagyrabecsült 2 9 7 .  (1 2 — 1 )ot i ffi m e ll-c zu k o rk ák

Schmidt Viktor és fiaitól Bécsben.
Valódi csak gyógyszretárakban kapható.
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Az első pécsi

asztalos-egyesület-
é s

Held Gusztáv, kárpitos
K IS T É R E N ,

ajánlják a n. é. közönségnek dúsválase- 
téku raktárukat mindennemű

asztalos,
saját készitményii legújabb és legjobb 
minőségű árukból lepjutányosabb árért.

Úgyszintén: azon hírneves Kohn- 
féle székeket hajlított fából, vasbutoro- 
kat, tükröket stb. a melyekből folyton 
nagy választék tartatik.

A midőn felkérjük az e szakmába 
vágó czikkek szükségleteik fedezésénél 
minket megbízásaikkal szerencséltetni, 
ajánljuk magunkat még mindennemű asz­
talos- és kárpitos munkák elkészítésére, 
vendégfogadók és kávéházak teljes 
stylszerü berendezésére, valamint legú­
jabb minta szerinti uj tekeasztalok ké­
szítésére és javítására.

Az eddig bennünk helyezett kegyes 
bizalom és pártfogás fentartását jövőre is 
kérve, maradunk

mély tisztelettel

az  I. rvesu

2 1 9 . ( 0 — 2 )

H E L D  G U S Z T Á V ,
k á r p i t o s ,  k is t é r e n .

Mária-celli
g y o m o r - c s e p p e k

jele* liHtásii gyógyszer a gyomor min 
den bóntalmai ellen,

é s  f ó l ö lm u lh a t a t la u  a z  é t ­

v á g y - h i á n y ,  g y o m o r  

g y e n g e s é g  r o n s z a g u  

l e h e l e t ,  s z e l e k ,  s a v a ­

n y í t  f e l b i i f ö g é s ,  k ő -  

l i k a ,  g ) o n i » r h u r u t ,  
g y o m o r é g é s ,  l i u g y k ö -  

k é p z ő d é s ,  t ú l s á g o s  

n y a l k a k é p z ö d é s  s á r ­

g a s á g ,  u n d o r  é s  b á -  

u j  á s ,  f ő f á j á s  (h a  a z  a 

g y o m o r b ó l  e r e d ' ,  g y o -  

m o r g ö r c s ,  s z é k s z o r u -  

l a t ,  a  t t }  o n i o r u a k  t ú l -  

t e r h e l t s é g e  é t e l  é s  i t a l  

á l t a l ,  g i l i s z t a  l é p  és  

m á j b e t e g s é g ,  a r a n y ­

é i  e s  b á u t a l m a k  e l l e n .  

W  E g y  ü v e g c s e  á r u  l i a s z o á -  

l a t l  u t a s í t á s s a l  e g y ü t t  3 5  K i * .  

Kapható : Pécsett B a lá s  Ödön, Kovács M i­
há ly  és S ipöcz István gyógyszerész uraknál. 
V a la m in t  a z  o s z t r á k - m a g y a r  b i r o d a lo m  m in d e n  

n a g y o b b  g y ó g y s z e r t á r á b a u  é s  k e r e s k e d é s é b e n .  

Központi szétkillJé»i ra k t iír  nagyban és 
kicsinyben.

w b h a d i  r á h o l y .
I  a *  » o r a i i g y a l l , o z “  c z im s e t t  g y ó g y s z e r t á r á b a n  

Kreiuzierhen, Morvaországban 
2 7 9 .  ( 0  6

Nyújtsuk a szerencsének jobbunkat!

5 0 0 ,0 0 0  márka
I főnyereményt igér kedvező esetben a hamburgi 
nagy pénzsorsjáték, mely a magas kormány
által jóváhagyatott ■ biztosíttatott.

Eme ajabb játék-tervezet előnyös berende­
zése abban áll, hogy rövid pár hő lefolyása 
alatt 7 sorsolásban 50,500 nyereménynek kell 
bizton történni, ezek között v a n n a k  főnyere­
mények esetleges 500,000 r, m á r k a  illetőleg.

1 n y e r e m .á m .  3 0 0 ,0 0 0

1 „ . „ 200,000
2 ----

2 6 n y r m .á m .  1 0 , 0 0 0

5 6

1 0 6

2 5 3

5 0 0 0  

3 0 0 0  „ „ 2000 
*  *  1 5 0 0„ „ 1000 
„  „  5 0 0

1 4 5

100,000
1 .  .  ,  90,000
1 .  ,  „ 80,000
2  „  „  „  7 0 , 0 0 0  5 1 5

1 „  .  „  6 0 , 0 0 0  1 ,0 3 6

2 . „ „ 5 0 , 0 0 0  2 9 ,0 2 0

1 •  n •  3 0 , 0 0 0 !  1 9 ,4 6 3  n y e r e m é n y  á  m.

„  „  *  2 0 , 0 0 0  2 0 0 , 1 5 0 , 1 2 4 , 1 0 0 , 9 4 ,

„  .  ,  1 5 , 0 0 0  6 7 ,  4 0 , 2 0 .

E z e n  n y e r e m é n y e k b ő l  a z  e ls ő  o s z t á l y b a n  

4 0 0 0  s o r s o l t a t ik  k i  1 5 7 ,0 0 0  m . ö s s z e g b e n .  —  

Az 1 o s z t .  f ő n y e r e m é n y  50,000 m t. t e s z  s a  

2 - ik b a n  60,000, a 3 - ik b a n  70,000, a  4 - ik b e n  

80,000 a z  6 - ik b e n  90,000, a  6 - ik b a n  100,000, 
a 7 - ik b e n  a z o n b a n  e s e t l e g  500,000. i l l e t ő l e g  

300,000—200,000 Stb . m á r k á r a  e m e lk e d ik ,  —  

n y e r e m é n y b u z á s o k  t e r v s z e r ü le g  h iv a t a lo s a n  

v a n n a k  m e g á l l a p í t v a .  E z e n  n a g y ,  a z  á l la m  á l t a l  

b i z t o s í t o t t  p é n z s o r s já t é k  legközelebbi n y e r e m é n y -  

h ú z á s á h o z

1 e g é s z  e r e d e t i  s o r s j .  c s a k  3  5 0  í r t  o .  é ,

1 f é l  „  „  „  1 .75  f r t  o .  é.

1 n e g y e d  „  „  „  90 k r .  o ,  é.

M in d e n n e m ű  m e g b í z á s o k ,  a pénz beküldése, 
postabon! fizetés vagy az összeg utánvétele mel­
lett r ö g t ö n  a l e g g o n d o s a b b a n  t e l j e s í t e t n e k ,  

iu d e n k i  a z  á l la m  c z im e r é v e l  e l l á t o t t  eredeti 
sorsjegyet t ő lü n k  s a já t  k e z e i b e  k a p ja .

A  m e g r e n d e l é s e k h e z  s z ü k s é g e s  h iv a t a lo s  

t e r v e z e t e k  in g y e n  m e l l é k e l t e t n e k ,  m e ly e k b ő l  

ú g y  a  n y e r e m é n y e k  b e o s z t á s a  a z  i l l e t ő  o s z t á ­

l y o k r a ,  m in t  s z in t é n  a z  i l l e t ő  b e t é t e k  is  m e g  

l á t h a t ó k  é s  m in d e n  h ú z á s  u tá n  é r d e k e l t  f e l e ­

in k n e k  f e lh í v á s  n é lk ü l  m e g k ü ld jü k  a  h iv a t a l  

h u z á s i  l a js t r o m o t .  K í v á n a t r a  a  h i v a t a lo s  t e r v e t  

e l ő r e  m e g k ü ld jü k  m e g t e k in t é s  v é g e t t  b é r m e n t '  

é s  k é s z e k  v a g y u n k  n e m  t e t s z é s  e s e t é b e n  a  s o r s ­

j e g y e t  a z  ö s s z e g n e k  v i s s z a f i z e t é s e  m e l l e t t  h ú z á s  
e l ő t t  v i s s z a v e n n i .

A k i f i z e t é s e k  t e r v s z e r ű e n  pontosan 8 az 
állam jótállása mellett t ö r t é n u e k .

O s o p o r t o z a t u u k  m in d ig  a  s z e r e n c s e  k e ­

g y e l t j e  v o l t  é s  é r d e k e l t  f e l e in k n e k  g y a k r a n  a 

l e g n a g y o b b  n y e r e m é n y e k e t  f i z e t t ü k  k i ,  t ö b b e k  

k ö z ö t t  250,000, 100,000, 80,000, 60.000, 
40,000 s tb  m á r k á v a l .

E g y  i l y ,  a  legszolidabb alapokra f e k t e t e t t  

v á l l a l a t n á l  e l ő r e l á t h a t ó l a g  m in d e n ü t t  a  l e g é l é n ­

k e b b  r é s z v é t r e  l e h e t  b i z t o n  s z á m íta n i  s k é r jü k  

e n n é l fo g v a ,  h o g y  m in d e n  m e g r e n d e l é s t  t e l j e s í t ­

h e s s ü n k , a  m e g r e n d e l é s e k e t  minél előbb, d e  

m in d e n e s e t r e  f.é.november 15-lke előtt egyenesen 
h o z z á n k  b e k ü ld e n i .  2 8 9 .  ( 8 — 3 )

Kaufraann és Simon,
b a n k -  és v á l t ó ü z le te  H a m b u rg b a n .

U .  i .  E z e n n e l  k ő s z ö n e t ü n k e t  n y i l v á n í t ju k  | 

a z  e d d i g  m e g a já n d é k o z o t t  b iz a lo m é r t ,  s k é r jü k  

a  h i v a t a lo s  t e r v n e k  á t t e k in t é s e  á l t a l  m e g g y ő z ő ­

d é s t  s z e r e z n i  a  n y e r e m é n y e k r e !  n a g y s z e r ű  k i ­

lá t á s á r ó l ,  a  m ik e t  e z e n  s o r s j e g y e k  n y ú jt a n a k .

A  f e n t e b b ie k .

A pécsi meszesi határban fekvő

2 pár kőre járó

j  v i z i - p a t a k m a l o m
szabad kézből eladó, vagy pedig 
1884. évi január hó 1 - töl három évre 
bérbeadó.

Értekezhetni dr. Troli József 
vagy Heigl Gusztávval Siklóson.

üzlet-megnyitás.
Van szerencsém a n. é. közönség­

gel tudatni, hogy a NEIDLINGER G. 
budapesti czég itteni fiók-üzlet veze­
tését többé nem kezelem.

A  n. é. közönségnek bennem he­
lyezett bizalmáért hálás köszönetemet 
nyilvánítva, bátorkodom egyúttal tu­
domására hozni, hogy

f. ó. november l-töl a föutczában
(Magyar király szálloda)

varrógép-üzletet
! nyitottam, a hol mindenféle gépek 
jutányos áron kaphatók.

Ezen uj üzletemet a n. é. közön­
ség szives pártfogásába ajánlva

kiváló tisztelettel

304.(8—1) W eidlinger Zsiginoiid.
♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦  ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

Az eredeti S lf f if i- I I I l varrógépek ♦
a  l e g ú j a b b  é s  l e g c z é l s z e r ü b b  s z a b a d ,  k é s z ü l é k e k  é s  

j a v í t á s o k k a l  v a n n a k  e l l á t v a  é s  a  v i l á g o n  a  l e g j o b b  s  

l e g t a r t ó s a b b

■ v a . r r o g ' é p e l l s :  Tgj
E z e k  m in d e n  á r e m e l é s  n é l k ü l  h a v i  r é s z l e t f i z e t é s r e  á ru -  

s i t t a tn a k  é s  t e l j e s  k e z e s s é g  n y u j t a t ik .

^  H a s z n á l a t i  u t a s í t á s  i n g y e n .
Minden m á s n e m ű  varrógépek becseréltetnek. Alkatrészek és 

javítások olcsón. *

M i r ő l  i s m e r h e t ő  m e g y  h ó g y  a z  á r u s í t á s r a  a j á n l o t t

S ing ’er varrógép
v a l ó d i - e  ?  a z a z  h o g y  e r e d e t i  g é p  é s  h o g y  T h e  S l n g e r  

M a n u f a c t n r i n g  G o . ,  N e w - Y o r k  ( A m e r i k a )  e g y i k  g y á r á ­

b a n  k é s z ü l t ,  v á g /  h o g y  a z  N é m e t o r s z á g  v a g y  A u s z t r i á n a k  

ii t ö b b é  v a g y  k e v é s b é  r o s s z  k é s z i t m é n y e - e ,  —  m e l y  u t á n z a t

^  g y e n g e  m in ő s é g é é r t  m in d e n  á r o n  e l a d a t i k ?

M in d e n  s z a k e m b e r  a z  e l s ő  p i l l a n a t r a  f e l i s m e r i  a  k itűnő k ü l f ö l d i  a n y a g r ó l  és fe lü l* 
? 1® ' h * , , a n  Pontossággal s gonddal ö s s z e á l l í t o t t  a lka trészek rő l, h o g y  e r e d e t i  S 1 N -  

va rrógép  v a *fJ  utánzott gép á l l - e  e l ő t t e  és a  s z a k is m e r e t t e l  n e m  b i r ó  v e v ő n e k  
k ü lö n ö s e n  a  k ö v e t k e z ő  k ü ls ő  j e l e k r e  k e l l  f i g y e ln i ,  h a  k á r o s u ln i  n e m  a k a r  :

1 Minden eredeti Singer varrógép a kereskedelmi jegyet hordja egyik szárnyán : az 1881. óta elárusított 
gvpek e*e i jegyet még a két oldalrészben is beöntve hordják.

II. Minden eredeti Singer varrógép karján a teljes rzimet viseli: THE 8INGER NANUFACTURING Co.
, e.n eredeti Singer varrógép egy angol nyelvű okmánynyal (mely a gép eredetét bisonyltja) van 

.k I  I , “  oknia,,I baP a* Hlatö eredeti Singer gép száma található es a The Singer Manufactnring Co. elnöké­
től, valamint a nyugat és köaép.európai föllgynöktol Q. NEID LING ER van aláírva.

G. Neidlinger Pécs, ferencziek utcza 6. |
3 0 2 .  ( 3 — 1 )  A

)D O O O O (D O O O O O O G O (
Pécsett, apácza-utc/.a

König János-féle házban lévő

B O R -és S Ö R C S A R lfO K B A If
m a és minden kővetkező szombaton

D I S Z N Ó T O R
naponta fris bécs újhelyi

tormás kalbászka
és

k ő b á n y a i á s z o k -s ö r .
G IN Ü L  K-

2 9 8 . (2  2 )  v e n d é g lő s .

*o e o o o o c ix B e e o o e o c

Házak és szőlő eladó.
Pécsett, az országúton, a vadem­

ber fogadé átellenében fekvő

35-ik  szám alatti sarokház,
úgy szintén

egy szőlő a Bálicsban
és a volt

s á r k á n y m a l o m
Meszesen, szabad kézből eladó.

Bővebb tudósítást a fent említett 
házban nyerhetni. 303.(3- 1)

l  E C í  Ó B B

§ X \ M  ^ ^ ^ A - Pfy p

L E  H O I I B L O N I
, f r a n c z i a  g y á r t m á n y

u t á n z á s t ó l  ó v a t ik  m in d e n k i  ü i  _

I E z e n  s z i v a r p a p i r  c s a k  a k k o r  v a ló d i  

* h a  m in d e n  l e v é l  L E  H 0 U B L 0 N  b é l y e ­

g e t  t a r t a lm a z ,  é s  m in d e n  k a r t o n  a z  

a l a n t i  v é d j e g y  és s z ’ g n a t u r á v a l  v a n  

e l l á t v a .

Hoff János csász. kir. udvari maláta-készítmények gyárosa Bécsben. R  Szt. Petervar.

FONCIÉRE PESTI BIZTOSÍTÓ INTÉZET.
(1864-to l 1879. év v é g é ig  „ P E S T I B IZT O SÍT Ó -IN T É ZE T *' c zég  a la t t . )

Teljesen befizetett részvénytőke 3000000 frt o. é. 
Tartaléktőkék és évi díjbetétek 7000000 „ „ „ 

Összes biztosítéki tőkék 10000000 frt o. é.
B u d a p e s t ,  1883. évi október havában.

T. ez.
Van szerencsénk ezennel jelenteni, hogy Pécsett kötvény-kiálli- 

tási joggal felruházott fÖUgynttkséget állítottunk fel, melynek vezeté-

M A T A Y  S Á N D O R  u r a t
biztuk meg.

Kérjük a t. ez. biztosított feleinket, miszerint erről tudomást 
venni, és becses bizalmukkal nevezett főügynökségünket ezután is 
megtisztelni szíveskedjenek, melynek főtörekvése oda irányuland, 
hogy kedvező biztosítási feltételek és a legméltányosabb eljárás 
mellett minden jogos igénynek eleget tehessen.

Fonciére, Pesti biztosító-intézet,
Kochmcister. Schön.

A fentebbi hirdetménynyel kapcsolatban van szerencsénk a t. 
közönségnek ezennel szives tudomására hozni, miszerint intézetünk 
biztosítást eszközöl:

I. Az ember életére.
II. Égés, villám, avagy robbanás által keletkezett tűzkárok ellen.
III. Szállitmánykárok ellen.
IV. Jégkárok ellen.
V. Jövedelmi veszteség ellen, mely valamely gyár vagy bérház 

leégése stb. által keletkezett.
VI. Ablakok, ajtók és bátorok tiikörUvegein eshető törés­

károk ellen.
Utalva intézetünk nagymérvű biztosítékaira, ismeretes szilárd 

elveire, mérsékelt biztosítási díjaira és az előforduló károk rendezése 
körül tanúsított méltányos eljárására —  reméljük, hogy a t. ez. kö­
zönség e kiváló hazai intézetet meg fogja tisztelni becses bizalmával.

Végül bátor vagyok még megemlíteni, miszerint a délelőtti órák­
ban hozzám érkezett és általam elfogadott tűz- avagy jégbiztositási 
ajánlat alapján kötendő biztosítás még az nap déli 12 érakor veendi 
kezdetét, miről az illető kötvényt azonnal ki is szolgáltatandjuk.

Teljes tisztelettel

Fonciére, Pesti biztositó-intézet,
pécsi íoügyuöksége

M á t  a y  S á n d o r.
Iroda: Ferenciiek-utcza 3-ik szám.

I
|
I

4

2 9 9 .  ( 6 - 2 )

Balkdnyi Simon
t i t k á r .

H o f f  J á n o s - fó le

malátakivonati egészségi sör,
A z  á l t a lá n o s  e l g y e n g ü lé s - ,  m e l l  é s  g y o m o r b a jo k ,  s o r ­

v a d á s ,  v é r s z e g é n y s é g  s a z  a l t e s t i  s z e r v e k  r e u d e t l e u  m ű k ö ­

d é s e i  e l l e n .  A  l e g jo b b n a k  b i z o n y u l t  e r ő s í t ő  s z e r  ü d ü lő k n e k  

m in d e n n e m ű  b e t e g s é g e k  u tá n . Á r a  p a la c z k o n k in t  5 6  k r

A gyógyanyag és az egészséget előmozdító készülékek belföldi egészségügyi kiállításának London 1881. érdem oklevele.
ALÁÍRÁSOK:

0 felsége V ik tó ria  angol királyné. —  K irá ly i 6 fensége az edinburgi herczeg —  Spenzer, a k iá llítás elnöke. —  John 
E ric  Erichsen. a bizottság elnöke. —  Judge Mark H. titká r.

H o f f  Já.2ioM-fóle

malátakivonat mellczukorkák,
F e lü lm u lh a t la n  a  k ö h ö g é s ,  r e k e d t s é g  é s  e ln y á k á s o d á s  

e l l e n .  A  s z á m ta la n  h a m is í t á s o k  v é g e t t  k é k  c s o m a g o lá s r a  é s  a 

v a l ó d i  m a lá t a k iv o n a t  e z u k o r k á k  v é d j e g y é r e  ( a  f e l t a l á l ó  a r c z -  

k é p e )  k e l l  f ő l e g  ü g y e ln i .  K é k c s o m a g o k b a n  liO , 3 0 ,  1 5  é s  10  k r a l .

H c f f  Xá,zios-féle

konczentrált malátakivonat.
M e l l -  é s  t ü d ő b a jo k ,  i d ü l t  k ö h ö g é s ,  h u ru t  é s  g é g e f ő -  

b a jo k  e l le n .  —  B i z t o s  s ik e r ,  s i g e u  k e l l e m e s  s z e r .  P a la c z k o n -  

k in t  1 f r t  1 2  k r r a l  é s  7 0  k r r a l  is .

H o f f  Já.aos-fél9

maláta-csokoládé.
T e s t i -  é s  id e g g y e n g e s é g b e u  s z e n v e d ő  e g y é n e k n e k  f e l e t ­

t é b b  t á p lá ló  é s  e r ő s í t ő .  E z  i g e n  k e l l e m e s  i z ü  k i v á l t k é p e n  o t t  

i g e n  a já n lh a t ó ,  h o l  a  k á v é  é l v e z e t e  m in t  n a g y o n  i z g a t ó  m e g  

v a n  t i l t v a .  •/« k i l ó s  c s o m a g  1 f r t  8 0  k r . ,  9 0  é s  6 0  k r .  V ,  k i ló s  

c s o m a g  2  f r t  4 0  k r . ,  1 f r t  6 0  k r .  é s  1 fr t .

Köhögés, rekedtség, mell- és gyomorbajok, elerőtlenedés, lesoványodás, emésztési gyengeség ellen a legjobbnak bizonyult erősítő
szer bármely betegségből Üdülök számára.

I 58-szor kitüntetve a lapitta tott 1847-ben |
A valódi malátakivonat készítmények feltalálója b egyedüli készítője

H o f f  J á n o s  e s t k .  u d v r  s z á l l í t ó  á r n a k ,  e s . k« t a n á c s o s ,
E u r ó p a  c s a k n e m  v a l a m e n n y i  f e j e d e l m é n e k  u d v a r i  s z á l l í t ó j a ,  B é c s ,  I .  g y á r i  r a k t á r : G r a b e u ,  B r á u n e r s t r a s s e  8 .  G y á r i

h e l y i s é g : G r a b e n l i o f ,  B r á u n e r s t r a s s e  2 .

E l i s m e r ő  n y i l a t k o z a t o k  é s  m e g r e n d e l é s e k  f ő b b  é s  a  l e g m a g a s b b  e g y é n i s é g e k  r é s z é r ő l  1 8 8 2 -b e n  c s á s z á r i  ő  f e n s é g e  K á r o l y  

L a j o s  f ő h e r c z e g ,  F r i g y e s  f ő h e r c z e g ,  k i r á l y i  6  f e n s é g e  a  v a l e s i  h e r c z e g ,  L i g n e  h e r c z e g ,  a z  o l d e n b u r g i  b e r c z e g n ő ,  a  r e u s s i  k e r c z e g n ö ,  

F e r e u c z y  k is a s s z o n y ,  k i r á l y n é n k  ő  f e l s é g é n e k  f e l o l v a s ó n ő j e ,  M á r ia  V a l é r i a  b e r c z e g n ő  k i r á l y i  ő  f e n s é g e  a n g o l  n e v e lő n ő j e ,  a  M e t t e r n ic h  

c s a lá d ,  C la m - G a l la s ,  K a r á c s o n y i ,  B a t t h y á n y i ,  R o m m e r ,  ő  n a g y m é l t ó s á g a  P h i l i p p o v i c s  t á b o r s z e r n a g y ,  g r ó f  W u r m b r a n d t ,  s a t .  s a t .  A j á n l v a  

o r v o s i  t e k in t é l y e k  á l t a l ,  m in t  d r .  B a m h e r g ,  S c b i ö t t e r ,  S c h n i t z l e r ,  G r a n ic h s t a t t e n  s  s z á m o s  m á s o k  á l t a l  B é c s b e n .

Három legújabb gyógyjelentés és köszönetnyilvánítás Becsből és a vidékről 1883. szeptemberben.
S o k  s z á z e z r e n ,  k ik r ő l  m á r  l e m o n d t a k ,  a  H o f f  J á n o s - fé le  m a lá t& k é s z i tm é u y e k  á l t a l  (m a l á t a k i v o n a t i  e g é s z s é g i  s ö r )  m e g  lő n e k  

m e n t v e ,  e g é s z s é g ü k e t  i s m é t  v i s s z a n y e r t é k  s a n n a k  m é g  m a  is  ö r v e n d h e t n e k .  ( A  f e lü d ü l t e k  s a já t  s z a v a i . )

Bécsi gyógyjelentés.
Bécs, 1883. szeptember 11.

Tekintetes ur ! Teljes eyy ív ig  sinlödtem fájdalmas g y o m o r  lm  r  ti tba n 
te  köhögésben, hasztalan volt minden gyógyszer, míg csak az ön kllUnö Hoff 
János-féle malátakészitményeit nem használtam ; néhány hónapja a köhögés töké­
letesen megiztint, étvágyam Ismét megjött s egészségem az ön Hoff Jáno8-féle|
m .lá ttk i.o ,,., »gá...ág l M n  által tökélote.ea helyr.állt b ogadja legforróbb ko „ « »  a l l M b M  .1 Stn.k, .  íárjem.t már négy bábáp á l.  gvStrli gvo-
..áb.J.mM b,gy d.jU og egy m .g j , ,  nyelven Ír, kü.kilnWr.toi mellékelek, .elve.- m„ b „ „ „ , k  c.odál.to. m.ggyógyi áráért lígtorrább küetónelemel feje.nl ki. Í V  
kedjék k.t ó lnál ..éle.ebb korben .lterje..len l, |j„m , 0k mindenféle ..ért to ín á lf ,  de ..jn o . minden .Iker nélkül, míg végre

Mezo-Kováesháza, D r .  l>iagy A la jo s , plébános. e g y ó r a i  újságban véletlenül az ön oly csodálatos hatású Hoff Jánoa-féle maláta-
O r v n u i  W Ó v V A l i v n i P r á H  készítményeinek hirdetését olvasta. Megkísértette, s az ön Hoff János-féle malata-

— , , , ‘  kivonat egészségi sörének rövid használata után jelentékeny javulás állott be s
....... . Tekintem, nr I V .n  ...rencán i ennek . . . n  kell.me. n ác ltá s^  lehelni, ,  ,  bu„ on, ÍJCT, dlk p, u „ k „hu .nátám  elán fárj.m  fíkélele . ,g é . . .é g „ .
miszerint a Hoff János-féle malátakészitmények eudlg még valamennyi betegem-! '  r  \
Bál, kik légzösaervi hánUlmak, étvágyhiány • eraé.ztésl bántalmakban már tégebb Fogadja úgy aa én, mint férjem legösaintébb hálakuszonetet s még csak
idők óta szenvednek, a legsikeresebbeknek bisonynltak, miért is újból íelkéem * l0 “  Ws kérésem volna, jelen soraimat a hasonló bkokban szenvedők Javára sai- —  | 
önt, postai utánvét mellett „üascball János urnák Brünben* czlm alatt, *8 palacakj™kedj®k •  nyilvánosság elé bocsátani.
maláuklvonat egészségi sör és 3 zacskó malátacaukorkának a megküldésére. Grottan.j NeufUnlhausen Goldschleggasse 38. Mély tisztelettel
18»d. ..eptnmber 8. Mály UntáU tu l P l a t n i *  F r a a n U k a .

D r .  F rö d e  Jősse f, gyakorló orvos. |

Q y ó a  I Csakis valódi H off János-féle maláta gyártmányokat kell kérni, a c*. kir. keresk. törvénysaéknél Ausatrla-Magyarorsaágban bejegyzett jegygyei (a fel- 
o a  1 találó arrzképével). Más nem valódi készítmények nélkülözik a Hoff János-féle maláta-gyártmányok gyógyfű*nyagjait s a valódi készítési módját és or­

vosok nyilatkozatai szerint ártalmas batásusk is lehetnek. A  legelső valódi nyákoldó Hoff János-féle maláta-czukorkák kék papírban varnak. Vételénél határozottan 
csakis ilyeneket kell kérni. — A  Hoff János-féle malátaklvonat-czukorkák kék pspirosban csomagja 60, 30, 15 és 10 kr.

F ő r a k t á r  P é c s e t t :  S p i t z e r  S á n d o r n á l  é s  S i p ö c z  I s t v á n  g y ó g y s z e r é s z n é l ,  t o v á b b á  r a k t á r a k :  B á t a s z é k e n  : M a y e r  
G u s z t á v - ,  B a j á n :  M ic h i t s  lá t v á n - ,  B o n y h á d o n  : W ó b e r  G y ö r g y - ,  E s z é k e n : T b u r m a r  F .  8 . f ia * , S z a g z á r d o n : H a h n  A d o l f - ,  T o l n á n .  

E i s e n b a r t  G y u la - ,  M o h á c s o n :  S c h le s in g e r  M .- ,  N . .K a n iz s á n :  F a s s e lh o f e r  J ó z s e f n é l .  2 7 8 .  a z .  (2 4  — 5 )

Páris. | London. | Budapest. | Grácz. | Hamburg. | Frankfurt a Majna mellett. | New-York.

Pécsett, 1883. nyomatott ifj. Madarász E.


